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Стукіт ставав дедалі настирливішим, Німець відіслав книжку і почвалав до дверей:
— Хто там?
— Франек.
— Ах, це ти. — Німець повернув ключ у замку. На сходах у яскравому світлі лампи, що висіла над дверима, стояв молодий чоловік з пов’язкою капо[1] на рукаві.
— Ну, що нового? — Німець впустив гостя до кімнати, замкнув двері і повернувся до письмового столу, — Розповідай, що сталося,
— Гер лагерфюрер. — Капо мав дуже стурбований вигляд. — Verzeihen Sie[2]. Не міг не прийти… хочуть тікати! Розумієте, тікати!
— Тікати? — Унтершарфюрер Вольф Шнайдер був вражений. — Неможливо. З концтабору й миша не вислизне. А може, в тебе гарячка? Тиф? — занепокоївся він раптом.
— О ні,— енергійно заперечив Франек. — Я чув, на власні вуха чув, сьогодні вночі…
— Так, так, тікати, — Лагерфюрер вийшов з-за столу. — Bist ein braver Kerl…[3] — Вій поплескав Грохалю по плечу. — Сідай, — підсунув йому крісло і повторив крізь зуби — Тікати! Ми їм покажемо, як тікати! Ну, чого мовчиш?
Франек проковтнув слину і, втупившись у підлогу, затарабанив пальцями по столу.
— Я все розповім, гер лагерфюрер, тільки…
— Тільки що?
— Тільки хотів би, щоб ви заплатили мені… ну… премію, — промимрив він і поспішно додав, бачачи, що німець хоче його перервати — Пам’ятаєте, тиждень тому, коли схопили трьох, ви обіцяли, що наступного разу…
— Обіцяв, обіцяв. — Німець нервово ходив по кімнаті.— От утечуть оці в нас з-під носа, а ти будеш торгуватися за нагороду.
Він спинився перед буфетом. За кришталевим склом виструнчились пляшки різної форми і кольору. Шпайдер запитав:
— Ром любиш?
— Jawohl, Herr Lagerführer! Так точно!
— А випити хочеш?
— Авжеж, гер лагерфюрер. — Франек Грохаля скривив обличчя у широкій посмішці.— Від цього ще ніхто не вмирав.
Кажучи це, він ні на мить не припускав, що й ром може стати безпосередньо причиною смерті. Навіть наглої смерті.
За другою чаркою вдарили по руках. Дві тисячі марок було для Франека цілком достатньою винагородою за видачу в руки гестапо чотирьох польських в’язнів.
— Prosit! [4]
— Zum Wohle[5].— Франек відкашлявся, випив третю чарку, закусив сардиною і почав розповідати.
Німець слухав, кивав головою і раз у раз захоплено бурмотів:
— Interessant… Interessant… Du bist ein braver Kerl…3
Поки Франек закінчив свою розповідь, допили й другу пляшку.
Начальник табору глянув на годинник.
— Маємо ще три години. Йди зараз до барака. І пам’ятай: нікому ні слова. Я хочу схопити пташок на порозі клітки. Розумієш?
— Звісно, гер лагерфюрер.
Грохаля взяв шапку зі столу, клацнув підборами і, трохи похитуючись, пішов до дверей.
— А ви не забули, гер унтершарфюрер, про нашу умову? — обернувся він, тримаючи руку на клямці.
— Про нашу умову?
— Так.
— Ну то й що?
— Дві тисячі марок…
— Ха! Хаі Ха! — німець аж поточився від сміху. — Так ти це сприйняв всерйоз? Нечувано! Kolossal! Дві тисячі марок… Ха! Ха! Ха!..
— То ви жартували? — Франек зблід, стиснув кулаки.
— Звичайно, жартував.
— А ваше слово?
— Закрий пельку!
— Ні, не закрию. Мені належать гроші. Ви обіцяли і мусите заплатити.
— А як не заплачу, то що? Може, ти мене примусиш? Du polnisches Schwein! [6]
Німець рвонув з стіни наган, замахнувся.
Але перш ніж встиг ударити, Франек відскочив убік, схопив порожню пляшку з-під рому і щосили затопив нею фашистові в голову.
Товсте скло розлетілося на скалки. Шиайдер звів руки догори і з хрипом повалився на підлогу.
Побачивши кров, що юшила з розбитої голови, Грохаля ще більше розпалився.
— Ти, мерзотнику! Мене? Мене хотів ошукати? — Франек схопив його за горло. — Я тебе навчу! Я тобі покажу!
Німець засовав руками, очі вийшли з орбіт, на губах виступила рожева піна. Нелюдським зусиллям він намагався підвестися, звільнити шию від смертельної хватки, але пальці не пускали. Якесь останнє слово, прокляття чи благання, завмерло в кривавій піні на його губах. Затих.
Минула довга хвиля, перш ніж Грохаля одірвався від трупа.
Свідомість того, що він вбив німця, вплинула на Франека, як холодний душ. Миттю витверезився. Шаленими, налитими кров’ю очима вдивлявся в синє обличчя Шнайдера і відчув, як крижаний холод проймає його наскрізь, як зрошує чоло піт, а ноги й руки дерев’яніють від жаху, від панічного жаху.
Він убив німця!
Вбив коменданта концтабору, лагерфюрера Шнайдера, людину, що була для нього символом всілякої влади, господарем життя і смерті, більше того — спільником і взірцем.
Він убив німця! Він, капо, Франек Грохаля, der brave Kerl, ренегат, кримінальний злочинець, позбавлений всіх людських почуттів, запроданець гітлерівських катів.
…Убив німця.
Грохаля витер долонею мокре чоло, провів язиком по пересохлих губах.
— Холера! — засичав крізь зуби. Безпорадним поглядом окинув кімнату.
На письмовому столі світилася лампа під роже зим абажуром, лежали складені в ідеальному порядку папери і книжки. Буфет попід стіною миготів райдугою різноколірних пляшок, а завішані шторами вікна і розпечені до червоного дверцята кахляної груби створювали атмосферу затишку.
— Псякрев! — Грохаля здригнувся, підійшов до буфета, взяв першу-ліпшу пляшку, налив чарку і одним духом випив.
Добірний французький коньяк трохи заспокоїв його.
Він сів біля столу, витяг ноги і вже без страху поглянув на Шнайдера.
— Ну й що ж? — знизав плечима. — Убивав, убивав і до чого ж ти догрався? Капут! Бачиш, брате, нема всесильних на світі. Раз на коні, раз під конем. Сміється той, хто сміється останній. — Хриплий тихий сміх пролунав нещиро й моторошно.
За вікном почулася голосна розмова, спів. Це есесівці поверталися з казино.
Тільки б комусь з них не заманулося зайти сюди! Грохаля зірвався з місця.
Що робити? Що робити?
Кроки за вікном віддалялися, затихали.
«Треба тікати, — вирішив він нарешті,— і негайно».
Грохаля схилився над німцем, витяг з кобури револьвер, потім підійшов до письмового столу і довго нишпорив у висунутих шухлядах.
Здобич була багата: добрячий мішечок з брильянтами і золотими двадцятидоларовими монетами.
«На дорогу якраз вистачить, — зрадів Грохаля. Адью!» — вже від дверей послав вій рукою поцілунок портретові фюрера, що висів на стіні.
План втечі, про який Грохаля за пляшкою рому доповідав Шнайдеру, був так докладно, в усіх деталях обміркований, що мусив удатися.
Правда, люди, які чекали втікачів на умовленому місці, трохи здивувалися, що замість трьох з’явився один, але Франек зумів це якось пояснити.
Переодягнений у цивільний одяг, з фальшивими документами, він був переправлений до дальшого пункту.
Звичайно, до кінцевого пункту він не дійшов — тю хотів лізти на рожен, та зрештою дорогоцінні камінці і золото, що бряжчали в мішечку, були в усіх ситуаціях найкращим рекомендаційним листом.
У ресторані «Під золотою бочкою», в останньому невеличкому залі, що мав пишну назву «банкетний», сидів біля вікна елегантно вдягнений чоловік і з незадоволеною міною попивав ріденьке протухле пиво. У Берліні в перші дні окупації міста важко було дістати щось краще.
Роман Ошмянський, він же Франек Грохаля, почувай себе сьогодні значно впевненіше, ніж кілька місяців тому в кабінеті лагерфюрера Шнайдера.
Досконало підроблені документи, — а ними тут було легше, ніж з хлібом, — і бумажник, повний доларів, значною мірою поліпшували його самопочуття. Сприяв цьому і той факт, що він перебував тепер добрих кількасот кілометрів від місця своєї не дужо похвальної діяльності.
План Франека Грохалі бук зовсім простий. Пересидіти при якійсь польській військовій частині (він знав, що вищі офіцерські чини армії Андерса не цікавляться біографією своїх підлеглих), а далі все піде як по маслу. Італія, Англія, а може, навіть Америка і… шукай вітру в полі.
Напроти Франека на скрипучій канапі попід стіною сидів високий вродливий майор з армії Андерса. Грохаля крадькома спостерігав за ним. Він багато б віддав за те, щоб встановити з ним тісніший контакт.
Нагода трапилася сама собою. Майор допив пиво, скривився з огидою і підкликав кельнера, що крутився по залу.
Той швиденько підбіг, кланяючись офіцерові.
— Sie wünschen? [7]
— Горілка є?
— О nein.
— А вино?
— Ах! — кельнер безпорадно розвів руками. — Горілка, вино… про такі речі сьогодні в Берліні можна тільки мріяти.
— Тоді дайте ще пива.
— Хвилиночку.
— Тільки глядіть, щоб не було дуже протухле.
Грохаля підвівся і зупинив кельнера, що вже вибігав із залу:
— Де хазяїн?
— У буфеті.
Гладкий лисий німець, почувши про горілку, скривився так само, як і кельнер.
— Горілки?
— Заплачу.
— Годі й говорити.
— Добре заплачу.
— Навіть за тисячу марок і чарочки не дістанете.
— А за це? — Франек витяг з кишені десятидоларовий: банкнот. — Ну?
Німець неспокійно озирнувся.
— Десять доларів, — пробурмотів він з неприхованим захопленням. — О ja, natürlich1.
— А якби додав ще один такий папірець, знайшлося б щось до горілки? Шніцель, котлета, та ви, зрештою, самі знаєте… У всякому разі щось конкретне.
Хазяїн мало не задихнувся від хвилювання.
— Двадцять доларів, так, так! Sofort![8] Для такого гостя мушу знайти.
— Gemacht[9].— Грохаля сунув йому гроші в кишеню засмальцьованого піджака. — Літр горілки і двічі «на зуб».
Він повернувся до залу і, сівши на своє місце, продовжував потроху сьорбати пиво.
Офіцер розплатився і збирався вже йти, коли до кімнати урочисто ввійшов сам хазяїн, несучи дві солідні порції печені і велику пляшку віскі.
Майор здивовано поглядав то на німця, то на паруючі страви, то на Грохалю, перед яким ставилися всі ці ласощі.
Він зморщився і вже збирався щось зауважити, однак Грохаля випередив його.
— Даруйте, пане майор, — мовив він, підходячи до його столу, — я чув, що ви мали бажання випити чарчину. А оскільки в мене в самого спрага, я дозволив собі організувати скромну закуску.
Майор усміхнувся.
— Але як це ви зробили? Дозвольте відрекомендуватися, — він подав руку: — Казимир Навроцький.
— Роман Ошмяиський.
— Ну, то ви відкриєте таємницю?
— Нічого особливого… але перейдімо краще до мого столика.
Кельнер, що крутився поблизу, підбіг, наповнив чарки.
— Ваше здоров’я, пане майор.
— Дякую. Але все-таки як…
— Долари. Всемогутня магія американської валюти.
— Розумію, тільки не кожний може бути таким чорнокнижником.
— У наш час немає нічого легшого. Будьмо!
Випили одним духом, на цей раз за нове знайомство.
За чорною кавою, до якої було подано лікер, майор розсівся на стільці і витяг цигарки.
— Прошу, справжні «фріско». Принаймні цього товару в нас удосталь.
— Взагалі армія — непогана річ, — Ошмянський майстерно випустив кільце диму. — І мундир шикарний, і шана, і пільги… А на батьківщину ви не збираєтесь повертатися? — спитав він раптом. — Даруйте великодушно за нескромність.
— Дурниці,— майор махнув рукою, — яка там нескромність? Кожному можу сказати, що ні.
— Чому?
— Не повернусь. Та й навіщо? Наді мною не капає, а демократія, ота народна демократія, мене не цікавить.
— Так само, як і мене. Та ще коли б людина мала відповідне товариство…
— Про це нема чого турбуватися. Куди не повернешся, всюди на свого натрапиш.
— У мундирі…
— А хто вам забороняє вступити до Корпусу? Війна ніби й скінчилася, але люди, особливо люди з головою, розумієте, нам завжди потрібні. Ви служили в армії?
— В тому-то й річ. Рядовим не дуже хотілося б бути, а з документами в мене погано. Під час варшавського повстання мені присвоїли звання поручика, але хто ж мені засвідчить тепер той чин! Дві третини хлопців з моєї роти загинуло, решта потрапили в концтабір. Годі й думати.
— Це ще невідомо. — Майор глянув на годинник, — Пізно, псякрев, — На жаль, мушу з вами попрощатися. Важливе побачення, 3 жінкою, — прижмурив око. — Проте повертаюсь до нашої розмови. Якщо ви справді так цікавитесь мундиром і зірочками, ми могли б зустрітися завтра. Можливо, щось придумаємо.
— Без сумніву. Розраховую на вас…..
Через тиждень Франек Грохаля, він же Роман Ошмянський, прогулювався по Берліну в мундирі поручика Другого корпусу генерала Андерса.
Брак документів замінила заява майора Навроцького, що він знає Ошмянського давно і ручається як за нього самого, так і за його зірочки.
Цього було досить.

Великий зал ресторану в римському готелі «Імперіал» був переповнений галасливою юрбою гостей: тон задавали поляки, хоча немало було й представників інших союзницьких армій.
В Італії народ все більше підтягав живіт, раз у раз вибухали голодні бунти, але в залі ніхто про це не думав. Другу річницю капітуляції Німеччини належало відзначити як слід.
Лилося шампанське, кельнери в бездоганно білих кітелях бігали по залу з тацями, повними найвишуканіших закусок, дзвеніло скло, нервовий дівочий сміх зливався з гучними тостами і вигуками різними мовами.
Час минав, росли стоси порожніх пляшок, атмосфера на банкеті ставала дедалі гарячішою і безтурботнішою.
Хтось з кимсь сварився, хтось когось цілував, і, спочатку несміливо, потім все голосніше і хором, почали заводити військових та невійськових пісень.
У кутку залу під величезним дзеркалом, облямованим золотою рамою, біля зсунутих у підкову столиків сиділа андерсівська «старшина».
Душею товариства, як завжди, був майор Роман Ошмянський.
— А тепер увага, панове! — Він постукав ножем по склянці.— Співаємо «Першу бригаду».
— «Легіони то…» — почав він дужим, трохи захриплим голосом.
Офіцери, червоні, спітнілі, зірвалися з стільців, пройняті «урочистістю» моменту.
Полковник Навроцький нишком витер сльози і загримів басом. Голос у нього зірвався. Він замовк, примружив очі і затуманеним поглядом окинув зал. Раптом здригнувся, насупив брови.
— Поручику! — заверещав він, перехиляючись через стіл. — Руки з кишені і струнко, коли співають «Бригаду»!
Молодий офіцер, що розмовляв біля вікна з вродливою усміхненою дівчиною, чітко напівобернувся до начальника.
— Чи ви глухий, до холери?! — розгнівано крикнув полковник. — Може, я повинен запросити оркестр, щоб ви зволили почути!
Хлопець почервонів, у дівчини на очах виступили сльози.
— Заспокойся, Казику, — Ошмянський поклав руку на плече Навроцькому, — не мороч собі голови через де щеня.
— Облиш! — сіпнувся полковник. — Треба провчити малюка. Прошу підійти ближче!
Поручик вибачився перед подругою і підступив до столу.
Виструнчився, зупинившись за два кроки від веселого товариства.
— Пане полковник… — і враз замовк, широко розплющеними очима вдивляючись в офіцера, що сидів поруч в полковником.
«Франек, кривавий капо з концтабору! Франек Грохаля тут, у мундирі майора?..»
— Ну, чого це ви так раптово замовкли? Коли ми співали «Бригаду», то ви були такий балакучий, а зараз ні бе, ні ме.
— Дай йому спокій! — Ошмянський шарпонув полковника за рукав. — Шкода часу, горілка випаровується!
— Може, ти й маєш рацію, — згодився полковник, — Ідіть!
Поручик поквапливо виконав наказ.

Тендітна розмальована секретарка з цікавістю глянула на гарного поручика.
— В якій справі?
— Особистій.
— Цього замало.
— Я думаю, вистачить.
— Прізвище?
— Марек Гіжицький.
— А може, ви мені скажете, в чому річ? Не знаю, чи захоче полковник вас прийняти в особистій справі.
— Прийме, прийме, ви можете сказати, що прийшов той, хто на вчорашньому банкеті в «Імперіалі» не хотів співати «Першу бригаду». — Він вклонився і сів на лаві під стіною.
Огрядний сержант, що сидів праворуч, запобігливо відсунувся на самісінький край.
Гіжицький глянув на нього з неприхованою зневагою.
— Підлиза, — процідив крізь зуби.
Капітан, що сидів ліворуч, навпаки, присунувся ближче.
— Що, з повинного? — запитав з фальшивим співчуттям. — Він вас викликав?
— Зовсім ні.
— Тоді чого ви припхалися з тією «Першою бригадою»?
— Чого? Для того, щоб туди впхатися, — поручик показав на оббиті клейонкою двері кабінету полковника.
— Не розумію!
— Вірю.
Капітан ображено скривився і демонстративно пересів у крісло під протилежною стіною.
На столі секретарки задеренчав дзвоник. Дівчина вихопила з сумочки люстерко, напудрила ніс, поправила зачіску і зникла за дверима кабінету. Через хвилину вона повернулася.
— Капітан Задзьора.
Сивий офіцер майже злетів з стільця і ще з порога кинув на поручика іронічний погляд. За кілька хвилин він вийшов — усміхнений, сяючий.
Цмокнув секретарку в рожеву ручку і, поправляючи пояс, промовив навмисне голосно, зиркнувши на Гіжицького:
— Старий сьогодні в жахливому настрої, скаржився мені, що багато здоров’я коштувала йому якась історія на вчорашньому банкеті.
— Не якась, не якась, пане капітан, — уточнив Марек. — Ви ж чули, що я мав честь відрекомендуватися панні секретарці як той, хто в «Імперіалі» не хотів співати «Першу бригаду». Я, власне, і є той авантюрист.
Огрядний сержант від несподіванки мало не впав з лавки.
Після сержанта прийом припинився майже на годину.
Очевидно, полковник споживав другий сніданок. Потім до кабінету поза чергою зайшов якийсь елегантний майор, і тільки після цього секретарка нарешті запросила Гіяжицького.
— У вас дуже мало часу, — мовила вона з погано прихованим задоволенням. — Пан полковник зараз їде.
— Так, тепер вам, мабуть, соромно за вчорашній вчинок. — Навроцький вказав поручикові на стілець. — Сідайте. Що ж, буває. Курите? — Полковник підсунув йому коробку з сигарами.
— Дякую. — Поручик обрізав сигарету ножиком і протяг руку за сірниками. — Насамперед, пане полковник, мушу сказати, що ви помиляєтесь, — мовив він, затягуючись сигарою. — Мій візит хоча й має безпосередній зв’язок з учорашнім банкетом в «Імперіалі», проте не викликаний бажанням давати пояснення. Навпаки.
— Ну знаєте! — обурився полковник. — То, може, я ще повинен давати вам пояснення?
— Може…
— Поручику! — Навроцький суворо глянув на Гіжицького. — Прошу не забувати про дистанцію, яка віддаляє підлеглого від начальника. Коротше кажучи, в чому справа? Секретарка вже попередила вас, що я зараз їду?
— Сказала. Вчора я бачив з вами людину, що. як мене поінформували, називає себе тепер Романом Ошмянським.
— Майор Роман Ошмянський, — підтвердив полковник. — І що означає оце «тепер»? Чи, може, ви припускаєте, що колись він мав інше ім’я?
— Не припускаю, а знаю напевно. Майор Роман Ошмянський, — Гіжицький наголосив на слові «майор», — перш ніж надіти мундир, носив на грудях зелений трикутник карного злочинця, він був одним з найжорстокіших капо в концтаборі.
— Пане! — Полковник стукнув кулаком по столу. — Мало того, що ви забираєте в мене час, ви ще й паплюжите хорошого офіцера і розповідаєте якісь неймовірні історії. Я вас притягну до відповідальності.
— Згода. Але тільки тоді, коли доведете, що я казав неправду.
— Нечувано! Нечувано! Нечувано! — Полковник не міг заспокоїтися. — Майор Ошмянський — капо в концтаборі, злочинець… Ха-ха-ха! Ну, нічого, — він одкинув недокурену сигару і витяг сигарету, — розповідайте далі.
Перевіримо, все перевіримо. І якщо з’ясується, що ви брешете, я б не хотів бути у вашій шкурі! Прошу, прошу, я слухаю, — полковник відкинувся у кріслі, нервово постукуючи пальцями по столу, — Я слухаю.
— Мені вже майже нічого додати. Вашого майора в концтаборі звали Франек Грохаля, на його совісті кілька десятків закатованих на смерть в’язнів. Між іншим, він виказав трьох хлопців з підпільної організації, які готували втечу. їх повісили.
— І що ж сталося далі з вашим капо?
— Він утік і, треба визнати, за досить незвичайних обставин. На світанку, десь перед перекличкою, з’ясувалося, що лагерфюрер лежить задушений у своїй віллі, а Франека немає. Про дальшу його долю я, на жаль, не знаю. Про це вже щось розказати могли б тільки ви.
— Ще раз прошу вас не забігати наперед. — Полковник вийшов з-за столу і широкими кроками почав міряти кімнату. — Ви могли б підтвердити все це під присягою? — зупинився він перед поручиком.
— Звичайно.
— Гаразд. Тепер можете йти. А ми вже самі все з’ясуємо. Якщо буде потрібно, викличемо. Ви живете тут?
— Так.
— Прошу залишити свою адресу у секретаря. Прощавайте.
Поручик вийшов, а полковник довго ще не міг отямитися від несподіваної новини. Нарешті зважився і підняв телефонну трубку.
— Дайте полковника Загерського. Сервус, Антек. Мені конче потрібно з тобою зараз побачитися. Не їду. Розповім, коли прийдеш. Дуже складна історія.
Він наказав секретарці нікого не пускати до кабінету і став нетерпляче ждати приятеля.
Полковника Загерського він знав ще з шкільної лави, вони разом служили в легіонах, разом тікали до Румунії і разом вступили до Другого корпусу армії Андерса.
— Ну, нарешті,— Навроцький пхнув приятеля в крісло. — Сідай. Не міг тебе дочекатися.
— Автомобіль зіпсувався. Мусив шукати іншу машину. Але чого тобі так загорілося? О другій годині зриваєш людину з ліжка. Їй-богу, немає в тебе совісті.
— Не жартуй! — Навроцький в кількох словах розповів йому, в чому справа. — Ну, що скажеш? Безглузда історія!
— Звісно, безглуада, — погодився Загерський. — Правду кажучи, від Романа всього можна чекати. Страшний пройдисвіт.
— Так ти припускаєш?
— Звісно. Не бачу підстав, щоб той поручик… як жо його прізвище?
— Гіжицький.
— Щоб той поручик Гіжицький мав брехати. Доводиться визнати, що майор Роман Ошмянський і капо Франек Грохаля — це одна й та сама особа.
— Ти так легко про це говориш? — обурився Навроцький.
— А що мені, може, плакати?
— Але ми… в якій ситуації ми опинились?
— У прекрасній.
— Ну знаєш!
— Тихше. Ти тільки подумай! Хлопець, між іншим, сміливий, розумний, гарний, добре. стріляв, танцює, грає в бридж. Чудовий офіцер! А що йому довелося колись виконувати обов’язки капо — тим краще.
— Не розумію.
— Чекай! Тих, кого він закатував, ніхто вже не воскресить, а ми нічого не виграємо, якщо позбудемося його. Хай Роман, чи Франек, як хочеш, так і називай його, був капо. Тим краще. Так, так, не обурюйся, тим краще. Для таких, як він, немає вороття. Такі люди не зраджують, і такі, як він, нам потрібні.
— Може, ти маєш рацію.
— Може! Хлопче, твоя новина — це ж виграні у лотереї. Я чув, що потрібен хтось на посаду командира великого диверсійного загону на батьківщині. Той загинув.
— І ти гадаєш, що Роман…
— Ясно. Я ж тобі кажу, що такі не зраджують. Не мають вибору. А перед від’їздом можемо його прямо застерегти: підведеш — прокуратура дізнається про твою попередню діяльність. Зрозумів?
— Ну й голова ж у тебе! — Навроцький повеселішав. — Зрештою, чого це нас має обходити, що Ошмянський, чи Грохаля, носив зелений трикутник. Сьогодні бореться разом з нами, по один бік барикади.
— Нарешті ти розумно заговорив. Пошли по нього. Ще одне. Що зробимо з Гіжицьким?
— Отож-то, — стурбувався Навроцький, — Розтрубить, холера, по всьому корпусу.
— Гм… Гм… — Загерський почухав потилицю. — Напевно розтрубить… Ну що ж, — він нахилився до вуха приятеля: — Треба його здихатися.
— Авжеж. З таким нічого панькатись.
— Пам’ятаєш ту сцену в «Імперіалі»? Зрештою, він хоче повернутися на батьківщину.
— Демократ, псякрев! — Навроцький скреготнув зубами.

— Чорт! — Гіжицький потягнувся, протер очі.— Дзвонить і дзвонить, як на сполох. — Він простяг руку до головки будильника. Але будильник мовчав, — Ага! — засміявся Гіжицький і скочив з ліжка.
— Цікаво, хто це такий дотепний, що збудив мене о восьмій ранку? Алло! — підняв трубку.
Дзвонив полковник Навроцький.
— Прошу негайно приїхати до мене в канцелярію. Маю для вас доручення… Так, у зв’язку з цією справою.
— Слухаю!
Поручик поквапливо одягнувся і, застібаючи на ходу куртку, швидко збіг униз, перестрибуючи: через три сходинки.
— Підвези мене, друже! — зупинивши першу зустрічну американську машину, попросив він шофера.
— Куди?
Він назвав вулицю.
— О’кей! Сідай!
Полковник Навроцький зустрів поручика на цей раз зовсім інакше.
— Ви розумний хлопець, — міцно потиснув він йому руку. — Ми перевірили, і все підтвердилося. Прошу на мене не гніватися, що так рано витяг вас з ліжка, — він підсунув поручикові портсигар.
— Та що ви, пане полковник! Служба є служба!
Навроцький взяв Марека під руку:
— Бачте, щоб остаточно покінчити з цією історією, мені потрібні ще деякі дані про початок військової кар’єри Грохалі. Ви поїдете в Неаполь до полковника Заграй і передасте йому цього листа, — він подав поручикові запечатаного конверта. — Полковник Заграй протегував майорові Ошмянському, тьху, тьху, Франеку Грохалі. Відповіді зачекаєте,
— Буде зроблено, — Гіжицький сунув конверта до нагрудної кишені.—А тепер у мене просьба до нас, пане полковник.
— Слухаю.
— Як з моєю заявою?
— Важко. — Полковник розвів руками. — Але послуга за послугу. Раз вам так хочеться повернутися на батьківщину, не буду вас затримувати. Можете їхати першим транспортом.
— Справді? — Гіжицький не приховував радості.— Як ви мене потішили. Сердечно вам дякую.
— Добре, добре, — полковник добродушно посміхнувся. — Бажаю вам щастя. А коли повернетеся з Неаполя, прошу негайно мені доповісти.
— Слухаю!
Перед брамою комендатури стояв оливковий вілліс з біло-червоним прапорцем. Шофер читав газету.
— Це ви поїдете зі мною до Неаполя? — торкнув поручик його за плече.
— Так точно, пане поручик. — Солдат виліз з машини, підняв капот і почав копирсатися в моторі.— Зараз поїдемо?
— Так. Заскочимо тільки перед тим на площу Свободи.
На другому поверсі брудного понурого кам’яного будинку в трьох маленьких кімнатках мешкала і працювала наречена Марека, Барбара Глінська, кореспондентка однієї з щоденних варшавських газет.
Вона дуже здивувалася, коли він виріс перед її столом.
— Марек, так рано? Що сталося? Ти ж мав бути тільки після десятої.
— Служба, кохана моя, — він пригорнув дівчину до себе. — Їду до Неаполя. Важлива справа. Але найважливіше, що… ну, догадайся!
— Тебр відпускають?
— Уяві, собі.
— Неймовірно!
— Так. Старий несподівано став таким сердечним. Зовсім не та людина. Навіть побажав мені щастя.
— Ну, ну, ну, хто б подумав! Але що той старий! — Вона обхопила його за шию, — Коли їдемо?
— Першим транспортом.
— Марек, я така щаслива! — Вона почала його шалено цілувати, — Подумай тільки, ми так довго чекали! З дня на день, з тижня на тиждень, Марек, — заглянула йому в очі,— тобі неодмінно треба туди їхати?
— Куди?
— Ну, до Неаполя,
— Треба.
— Не їдь.
— Кохана, я ж ще в армії. І, зрештою, хіба я вперше їду в службове відрядження?
— Ні, ні, але…
— Що але?
— Я б хотіла, щоб ти не їхав. Я так боюсь.
— Дурненька, — він погладив її по голові,— Передчуття?
— Не смійся з мене, — голос її затремтів. — Це тільки тому, що я кохаю тебе. Марек…
— Що, люба?
— Будете їхати через тунель?
— Так, ти ж знаєш, що іншої дороги немає.
— Там дуже небезпечно. Пам’ятаєш, як на минулому тижні напали на машину? Пограбували, побили. Добре, що на тому скінчилося.
— Але що це має спільного зі мною?
— На тебе теж, не дай боже, можуть напасти.
— Це вже ти переборщила, маленька, — розсміявся він. — Ну, хто на мене може напасти? Грошей у мене нема, ворогів теж.
— Це правда, — вона трохи заспокоїлась. — Але все-таки бережи себе. І як приїдеш, одразу ж дай знати,

В той самий час, коли вілліс з біло-червоним прапорцем наближався до фатального тунелю, Франек Грохаля, зручно вмостившись в купе першого класу експресу Рим — Відень — Прага — Варшава, завзято фліртував з гарною блондинкою.
За наказом Навроцького він залишав Італію.
У кишені в нього лежали досконало підроблені документи на ім’я Тадеуша Гоздави, варшавського службовця. Все було продумано до дрібниць.
Розмова в кабінеті полковника відбулася без будь-яких драматичних колізій. Навпаки, Франек Грохаля вийшов звідти з документами, грошима і навіть щирим побажанням щасливої дороги.
«Цікаво, що зараз поробляє мій невдаха донощик?» — додумав він, частуючи шоколадом о пою гарну сусідку.

Момент раптового переходу з залитого сонцем шосе до густого мороку, що панує в тунелі,— річ, без сумніву, не дуже приємна.
Поручик неспокійно засовався на сидінні і мимохіть доторкнувся рукою до шкіряної кобури.
Витяг пістолет, пальцем відсунув запобіжник. Розумів, що в разі нападу револьвер не дуже йому придасться, але свідомість того, що він не беззбройний, надавала відваги.
— Швидше, — нахилився він до шофера.
Солдат кивнув головою. Вілліс різко шарпнувся, похитнувся і, мов снаряд, ринувся в чорну пащу тунелю.
Де-не-де в темряві миготіло тьмяне світло електролампочок. Тоді можна було помітити якісь скрині, столи й крісла, що майже впритул приліпилися до мокрої запліснявілої стіни. В тунел і жили люди: напівголі діти, худі, вкриті болячками; розпатлані брудні жінки, більше схожі на старих злих відьом, ніж на представниць так званої «прекрасної статі»; давно не голені похмурі чоловіки.
Вслід машині посипалися прокльони і лайка, недогризки овочів, дрібне каміння, пожмакані обривки паперу-
Шофер навіть без нагадування поручика збільшив швидкість. Вони проїхали вже половину тунелю, коли раптом шлях їм перетнув обідраний чоловік, що хитався і ледве стояв на ногах.
Солдат різко загальмував. І тоді почалося. За мить навколо вілліса зібрався верескливий збуджений натовп.
— Людей давити?! Лобуряко! Прогулянки собі влаштовують! Бий їх! Хай їм буде наука на майбутнє!
До них потяглися стиснуті кулаки, покривлені хижі пальці.
Якась стара баба шарпнула поручика за рукав куртки.
— Ти… ти… — мимрила беззубим ротом, бризкаючи слиною. Гіжицький не стерпів.
— Розійдись! — гукнув він, розмахуючи револьвером. — Розійдись, бо стрілятиму!
Юрба відсахнулась, але, перш ніж шофер встиг рушити з місця, з-під стіни почувся хриплий розлючений голос.
— Шпар, шпар, Еммануїле! — І враз повітря розірвала довга автоматна черга, гучною луною переламуючись під склепіннями тунелю.
Гіжицький змахнув руками, випустив пістолет і, як сніп, зсунувся в глиб машини.
Коли отетерілий шофер вивіз труп поручика з тунелю, йому одразу ж зустрілися два лімузини з польськими офіцерами.
Він зупинився і вискочив з машини. Шарпнув дверцята першого автомобіля.
— Пане полковнику! Нещастя! У тунелі вбили поручика! — весь тремтячи, безладно рапортував шофер.
З машини вийшов полковник Заграй з двома офіцерами.
— Гарні справи, — покрутив головою. — Бандити, сто чортів!
— Поручик їхав до вас. Від полковника Навроцького. Боже мій, такий молодий хлопець!
— Заспокойтесь. Убитий. Що ж поробиш, так сталося. Подивимось, може, він віз якісь папери. — Полковник підійшов до вілліса. Витяг з кишені вбитого документи, лист, нотатки. З самого верху білів великий конверт, залитий кров’ю. Полковник вибачився перед товаришами, відійшов на обочину, розірвав конверт і витяг з нього маленький… чистий аркуш паперу.

У невеличкій кімнатці за кухнею біля столу, накритого обшарпаною клейонкою, сиділо двоє чоловіків.
Один з них, вродливий, високий, у довгих чоботях і шкіряній куртці, був Франек Грохаля, він же Тадеуш Гоздава, шеф відомої банди «Грім», який вже два місяці шмигляв по Підгаллю [10] під прізвиськом Валігура.
Другий — коренастий низький брюнет з великим шрамом, що перетинав від чола всю щоку, права рука шефа, колишній унтер-офіцер СС Кривий. Обидва вже кілька днів підряд відвідували Новий Тарг. Їм треба було докладно вивчити місце операції. За попередніми розрахунками, напад на кооператив мав дати їм понад два мільйони злотих.
— Ну, будьмо! — Валігура дзенькнув склянкою об пляшку. — За успіх!
— Тільки б пощастило. Будьмо! — Кривий випив горілку, обтер губи і сплюнув, цілячись у бильце крісла, що стояло біля сусіднього столика.
— А чому б не пощастило? Повинно пощастити!
— Це правда. Робота цілком певна, на всі сто! Комар носа не підточить. Ще по одній.
— Можна.
— То замов.
Валігура натиснув на кнопку дзвоника, що висів під лампою. Дівчина, яка вже кілька хвилин підслухувала під дверима розмову приятелів, здригнулася, навшпиньках пройшла до кухні, почекала хвилину і, паче й не було нічого, увійшла до кімнати.
— Що вам?
— Тебе! — засміявся Кривий, — Гарна дівуля, нічого не скажені,— він ущипнув її на стегно. — Ти поглянь, які ноги!
— Ну, ну, тримайте руки при собі,— відскочила дівчина до дверей. — Дівуль для того, щоб щипати, шукайте в іншому місці.
— А ти ж тоді для чого? — Кривий підморгнув приятелеві.
— Дай їй спокій, Мітек, — Шеф аж ніяк не схвалював залицянь свого підлеглого. Магда йому самому дуже подобалася, і Кривий починав його дратувати.
— Принеси нам горілки й ковбаси.
— А про гірчицю ти взагалі забула? — крикнув їй навздогін Кривий. — Що за установа, — сплюнув він презирливо. — Коли я був минулого року на роботі у Кракові, ми не по таких харчевнях ходили. Коньячок, винце, прошу ласкаво. А закусочки? Пальці оближеш! — прицмокував він у захопленні.— Шинка, сардинки, лосось… і гарячі страви… антрекот, зрази в сметані. Ех! — зітхнув меланхолійно. — Були часи…
— Не бійся, повернуться. Як зробимо кооператив, дам тобі відпустку. Зможеш тоді знову гайнути до Кракова.
Він замовк, бо до кімнати увійшла Магда з пляшкою горілки і великою тарілкою, на якій лежали грубо нарізані шматки ковбаси.
— Гірчиця є?
— Є, є,— вона поставила все на столі, змела серветкою крихти і вийшла. Не могла дочекатися, коли вони, нарешті, підуть. їй хотілось якнайшвидше поділитися з кимось підслуханою розмовою. Але з ким?
Хазяїну вона не довіряла, бо помітила, що той сам займається якимись нечистими справами. Батько надто старий — він тремтів од самого слова «бандити». Керівник кооперативу? Годі й думати! Не повірить, ще й посміється з неї:
«Бабські вигадки, й тільки. Не підслухуй під дверима, не матимеш клопоту», — вона наперед знала, що він скаже саме так.
«Стасик! — майнула думка. — Авжеж, Стасик. Як я одразу не згадала про нього».
Стасик служив у міліції і часто заходив до них випити пива, а може й не тільки випити пива…
Задеренчав дзвоник. Гості хотіли розрахуватися.
Тільки-но вони вийшли, дівчина зняла фартух, крикнула старому, що йде до аптеки купити порошки, і вибігла на вулицю.
До комісаріату міліції було кілька кроків.
Стасик саме чергував.
— Магда! От несподіванка! — зрадів він, побачивши дівчину. — Може, скучила за мною?
— Не плети дурниць, — зашарілася вона. — Я прийшла до тебе в службовій справі…
— В службовій? Хо, хо, ну то сідай. Хтось отруївся, чи, може, старого гості потурбували?
— Не жартуй. — зморщилась Магда, — Ти знаєш, що я почула крізь двері?
— Звідки ж я знаю. Такий гречний, вихований хлопець, як я, не має звички підслуховувати. Не гаразд. Розкажу батькові.
— Розкажи, розкажи. І вже коли розповідатимеш, то скажи, що завтра буде напад на кооператив.
— Що? — Стасик підскочив на кріслі.— Напад на кооператив?
— Так, так. Банда Валігури.
— Так точно, громадянине поручик, — Стасик закінчив рапортувати. — Банда Валігури.
— А чи цілком певні ці відомості? Дівчина могла не дочути, помилитися,
— О, що ні, то ні, громадянине поручик. Я Магду знаю. Коли щось каже, то це вже точно.
— Ну що ж, треба їх прийняти гостинно. — Поручик перейшов до другої кімнати, зв’язався з поштою. — Прошу Краків. Міліція. Так, поза чергою.

..Перед костьолом у Порошно стояло кільканадцять чоловіків у військових мундирах, плащах та шапках з орлами. Озброєні автоматами і револьверами, вони на перший погляд здавалися звичайними солдатами.
— Холера, як на злість, жодного немає.— Кривий щохвилини виходив на шосе, — А може, краще возом під’їхати?
— Ну й гаряча ж ти людина, — скривився Грохаля.
В шикарному мундирі, в лакованих чоботях, з пістолетом у жовтій кобурі при боці, він скидався на ад'ютанта командира полку. Щоправда, ад’ютанти не обвішуються гранатами і тим більше по носять нагая з свинцевим набалдашником.
— Ну то як? — не здавався Кривий. — Може й справді б поїхали кіньми? Он бачиш, якраз три штуки — вказав він дулом автомата на підводи, що саме виїжджали з-за повороту. — Помістимось. Затримати? — і він вийшов на шосе.
— Чекай, маємо час, — Грохаля глянув на годинник. — Чверть на десяту. Без машин я не поїду, — заявив він категорично. — А що як буде засада… тьху-тьху… тоді на чому тікатимеш? На конику?
Селяни проїжджали мимо, похмуро поглядаючи на бандитів.
— Ну що, хлопці,— Кривий збив шапку на вухо, — як ся маєте? У вас такі обличчя, ніби ви не на ярмарок їдете, а на власні похорони! — Він зареготав.
Селяни похнюпились.
— Не хочете розмовляти? Не треба! Може, ще зустрінемось, як будете повертатися. Добре продайте товар, то поділимося виручкою!
Банда вибухнула гучним реготом.
Старий верховинець з першого воза стиснув кулаки і нишком сплюнув:
— Чортяки, псякрев!
— Тихо! — Грохаля прислухався.
З боку Закопаного долинув далекий шум мотора.
— Нарешті. Що я казав? — штовхнув він Кривого. — Ось тобі і віз. Хлопці!..
Бандити зірвали з плечей автомати. Частіша банди перебігла на другий бік. Франек з Кривим вийшли на шосе.
Велика вантажна машина, крита брезентом, виїхала з-за рогу.
— Стій! — Валігура підніс руку.
Машина зупинилася.
— У чому справа? — визирнув з кабіни поблідлий шофер.
— Виходь! — скомандував Грохаля.
— Але ж, панове, що ви робите? Це не моя машина, — заїкаючись промовив шофер.
— Байдуже. Твоя чи не твоя — вона нам потрібна, і кінець. Ну?! — Грохаля замахнувся нагаєм. — Раз, два! Нема часу.
— Це автомашина Об’єднання. Мене виженуть з роботи.
— Кокнути його? — Кривий обернувся до Валігури.
Шофер вирішив не гратися з вогнем. Одним стрибком вискочив з машини і, не оглядаючись, пішов до Закопаного.
— Їдьмо! — Валігура сів за кермо, — Ти сядеш біля мене, — кинув він Кривому. — Швидше, швидше.
За півгодини машина вже під’їжджала до будинку кооперативу.
Частина банди лишилася в машині, кілька стало на тротуарі, а Валігура з Кривим і ще з двома хлопцями зайшли в приміщення.
— Ми хотіли б побачити завідуючого, — звернувся він до продавщиці.— Прошу передати, що прибув поручик Валігура.
Дівчина зникла за дверима в глибині приміщення.
— Чим можу служити? — вийшовши з кімнати, спитав сивий низький чоловік у чорному фартусі.— Я завідуючий кооперативом.
— Дуже приємно, — Валігура приклав два пальці до козирка шапки. — Ми б хотіли просити вас віддати нам касу. Попереджаю, що будь-який опір тільки погіршить ваше становище. Ви розумієте?
— На жаль, дуже добре. Прошу, дозвольте запросити вас сюди, — завідуючий вказав рукою на двері.
Валігура, нічого не підозріваючи, увійшов перший, слідом за ним Кривий.
— Стій, руки вгору,
Бандити завмерли.
— Будь-який опір тільки погіршить ваше становище, — почули вони збоку глузливий голос завідуючого кооперативом..
— Живими пас не візьмете! — Кривий крутнувся, одіпхиув свого ж хлопця, що стояв за ним, і, відстрілюючись, побіг до дверей.
Кулі барабанили по стінах, дзвякали по оббитому бляхою прилавку.
Бандити, що крутилися перед крамницею, почувши перші постріли, кинулися до машини. Проте не встигли добігти. З-за рогу сусідньої вулиці застрочив довгими чергами кулемет.
Відступати було нікуди.

— Сплять чи повмирали до біса? — Франек сердито натиснув кнопку дзвоника. Правда, емальована табличка на дверях свідчила про те, що доктор Нікляс, спеціаліст по очних хворобах, приймає лише з п’ятнадцятої до сімнадцятої години, проте Грохаля належав до особливої категорії пацієнтів — він подзвонив ще раз.
Йому довелося довго чекати, перш ніж у передпокої почулися нарешті легкі швидкі кроки.
— Хто там?
— До пана доктора.
— Пан доктор ще спить.
— Прошу переказати, що приїхав гість із Кракова.
Клацнув замок. З прочинених дверей, які стримував ланцюжок, визирнуло заспане обличчя дівчини.
— А пан у якій справі?
— Маю партію ліків для продажу.
— Ага, — ланцюжок, брязнувши, впав, і двері гостинно відчинилися на всю широчінь.
— Прошу, заходьте, — дівчина впустила Франека до передпокою, окинувши його уважним пильним поглядом з ніг до голови. Вигляд прибулого справді міг викликати певні побоювання. Брудний, неголений, в пом’ятому тісному вбранні, він аж ніяк не скидався на поважного постачальника дефіцитних закордонних медикаментів.
— Як мені вас відрекомендувати?
— Валігура.
— Вам доведеться трохи почекати. — Вона провела Грохалю до кабінету і випурхнула з кімнати.
— Хатинка нічого собі, нічого собі!.. — Франек з цікавістю розглядав кімнату. Прекрасні меблі, чудові килими, рідкісні картини на стінах. — Непогано їм живеться, — пробурмотів, провівши рукою по шорсткій поверхні старовинного килима. — Апартаменти, меблі, про грошенята годі й говорити. Золото, долари фунти… наші там, у-Лоц-доні, мабуть, їх не кривдять. Не те, що ми, — спохмурнів раптом. — Сидить чоловік у лісі, кожної хвилини може дістати по шапці. Тьху, чорти надали.
— Я до ваших послуг, пане.
Франек різко обернувся.
Сивуватий брюнет у чорному шовковому шлафроці з оксамитними вилогами простягав до нього обидві руки.
— Я страшенно радий бачити вас. Вчорашні газети повідомили, що органи безпеки ліквідували всю банду, тобто загін Валігури, а отамана арештовано!..
— Було таке.
— З поїзда. Мене везли до Варшави. Перед Скерневіцами я одважився. Мені набридло товариство міліціонерів, і я вирішив перемінити квартиру.
— Ха! Ха! Ха! Добре сказано! — засміявся доктор. — Ви перемінили квартиру! Але, якщо дозволите, перейдемо до їдальні. Мабуть, ви зголодніли?
— Я думаю.
— Хоча… — господар завагався, — було б добре, якби ви перед тим трохи помились і почистилися. Де ви роздобули таке вбрання? В молодшого брата?
— Якщо виходити з того, що всі люди брати, то в брата. Позичив по дорозі.
— Ага! Ну то як, будемо купатися?
— З великим задоволенням.
— Марисю! — доктор вийшов до передпокою. — Це наша зв’язкова, — він представив дівчину Франекові.— Будь ласка, люба, приготуй ванну, а також пошукай в мене для нього якийсь одяг. Ти ж бачиш, який у нього вигляд.
За півгодини Франек, викупаний, поголений і переодягнений, уже сидів за сніданком.
— І що ви думаєте тепер робити? — занепокоївся господар, коли Франек закінчив розповідь.
— Саме про це я й хотів вас запитати.
— Бачите, — заклопотаний доктор крутив у руках ложечку, — у нас з певного часу тож іде не все так, як треба. Були арешти. Ми втратили багато людей на корінних посадах. Нам бракує контактів. Чим я можу вам допомогти?
— Пошліть до загону.
— До загону я зараз не можу вас направити. Тут, у Варшаві, зараз теж немає для пас роботи. Тиждень-два ви повинні самі про себе подбати. Потім побачим.
— Подбати! Легко сказати. З порожнім шлунком, без житла…
— О, про це не турбуйтеся. Гроші, на щастя, в мене є. Як ви знаєте, командир після розгрому загону мав право на одноразову допомогу.
— Скільки?
— Сто тисяч злотих.
— Ну добре, а як це практично виглядає?
— Я зараз вам виплачу.
Доктор підвівся і вийшов до сусідньої кімнати.
— Прошу, будь ласка, перелічіть, — поклав він перед Франєком пачку банкнотів по тисячі злотих.
— І коли ж я маю до вас з’явитися?
— Яке сьогодні у нас число?
— Третє.
— Ну, скажімо, наприкінці місяця.
— Гаразд.
Грохаля вийшов на вулицю.
На тротуарах юрмилися люди. Пристойно одягнені, усміхнені, вони не справляли враження нещасних жертв, що живуть під постійним страхом, під загрозою «червоного терору», як весь час кажуть за кордоном і про що з особливим наголосом говорив доктор.
Увагу Фраиека привернув вируючий густий натовп біля нового багатоповерхового будинку на Марталковській.
— Щось сталося! — зрадів він. — А все ж… — Грохаля перейшов иа протилежний бік.
«Полонія», — розчаровано прочитав він напис над входом. — Хочеться ото людям у такі непевні часи ходити в кіно. Ага! — згадав. — Сьогодні ж неділя!»
Безцільно, не поспішаючи, Грохаля йшов разом з іншими, переходив вулиці, зупинявся перед вітринами.
Погулявши кілька годин, Франек не тільки стомився, але й зголоднів. Він якраз виходив з площі Трьох Хрестів на вулицю Мокотівську.
«Куяв’як». А що, можна». — Він пхнув двері і зайшов до ресторану.
Всі столики було зайнято.
— Пан хоче пообідати? — як з-під землі виріс перед ним кельнер. — Нагорі ще знайдеться вільний столик.
— Дякую, я переїм щось навстоячки, — відповів Грохаля і попрямував до буфету.
Вже стемніло, коли Франек вийшов з «Куяв’яка». При світлі ліхтарів, що висіли високо над вулицею, щербаті контури стін справляли незвичайне враження. Темні масиви руїн де-не-де світилися яскравими квадратами вікон — знак того, що в руїнах хтось живе, — і скидалися на похмуру театральну декорацію.
Людей на вулицях було вже менше, але в кафе і ресторанах відвідувачів ставало все більше.
Починалося нічне життя Варшави. Не таке, правда, як перед війною, але так само інтенсивне і таємничо.
Франек пройшов Братську, потім звернув на Хмільну. Час було подумати про нічліг.
У готель іти він не хотів — з конспіративних міркувань, тому вирішив переночувати в якомусь пансіонаті. До речі, їх було чимало в цьому районі.
Проходячи повз підворіття спаленого будинку, він раптом почув над вухом тихий шепіт:
— Послухай!
Франек обернувся. За рогом стіни маячила невиразна тендітна жіноча постать.
Зупинився… Жінка підійшла ближче. Обличчя здалося йому знайомим. Невже…
— Стефа? — рискнув спитати.
— Франек! — зраділо скрикнула дівчина. — Ти у Варшаві?
— Тихо! — він взяв її під руку. — Не будемо говорити про це на вулиці.
— Ти давно у Варшаві?
— Сьогодні приїхав. Де ти живеш?
— Недалеко, на Злотій. Ходімо.
Довгим темним подвір’ям вони пройшли до другої брами.
— Зажди, я піду перша, — вона засвітила ліхтарик.
Вузький сніп світла вихопив з темряви задимлене
склепіння підвалу, і Франек побачив розбиті сходи, що вели на верхній поверх, потріскану стелю.
— Бачиш, який вигляд?
— Бачу… Держиться на чесному слові. Сильний вітер — і вся халабуда звалиться вам на голову.
— Не бійся, витримав. Ну, йди, — вона посвітила йому під ноги.
По нерівних розбитих цеглинах, що правила за східці, вони зійшли у холодник коридор підвалу.
— Другі двері ліворуч — це мої апартаменти. — Стефа вийняла з сумочки ключ, відімкнула. — Вудь гостем, — вихнула його всередину, запалила лампу на столі.— їсти хочеш?
— Не дуже, скажи краще, звідки ти взялась у Варшаві? Скільки це часу ми не бачились? Мабуть, років п’ять?
— Більше. Почекай. Це було зразу після мого приїзду до Любліна. Зустрілися ми на вулиці. Пам’ятаєш, я поверталася з базару, а ти йшов з вокзалу.
— А потім ми пішли їсти тістечка…
— Ти ще питав, чи я пам’ятаю, як ми годували в Лазенках лебедів.
— Лебеді… Лазенки… перше щеняче кохання… Мазунчик і гімназистка… Бузок у ботанічному саду… Холера, — вилаявся він раптом. — Плани… мрії… кришталеві палаци на льоду, все чорти забрали. Знаєш, Стефо, я іноді думав, що якби не те, що ти повинна була виїхати з Варшави, якби не те… хтозна, може і я сьогодні був би іншим? Але ти! Боже милосердний, що з тобою сталося?
Дівчина зітхнула.
— Тітку замордували в сорок третьому році в Майданеку. Взялася за «гандель». Багато грошей, легкий заробіток… І так воно й пішло. А ти?


Він коротко розповів їй про себе, обминаючи деякі дражливі подробиці, ну і, звісно, події в концтаборі.
— Ах! Чорти б його взяли! Раз уже почав, мусиш іти далі. Вип’єш? — Вона витягла з-під столу розпочату чвертку горілки. — Залишився ще шматок м’яса з обіду. Вечеря в тебе буде… пальці оближеш. Ну, не сумуй, — Стефа погладила його по голові,— плюй на все. Хочеш, живи в мене, — голову на плечах маєш, гроші зробити можеш, а потім побачиш. Хіба світ такий малий? Що ми, повинні сидіти у Варшаві? Сідай до столу, вечеряй.
— Знаєш що? — до Фраиека несподівано повернувся гарний настрій. — Як гуляти, то гуляти. Псякрев, раз на світі живемо, — він натягнув капелюха.
— Ти куди?
— Зараз повернусь. Дай мені тільки ліхтарик.
Кривий клишоногий стіл давно вже не бачив такої розкоші. На чистій, хоча й латаній скатертині стояли дві пляшки коньяку, лікер, шампанське, пляшки з пивом. У полумиску лежала смажена гуска, шинка, великий шматок лососини. На десерт були тістечка і фрукти.
— За наше здоров’я! — Стефа підняла вищерблений келишок з золотистим напоєм.
— На здоров’я! — Франек знову взяв пляшку. — А тепер за що?
— Тихо! — Дівчина смикнула його за рукав. — Здається, хтось стукає.
— Стефо, та відчини ж, хай ти сказишся! — гість за дверима починав нервувати.
— Відвідувач? — незадоволено скривився Франек.
— Ах, ніякий не відвідувач. Просто я забула, що Рудий мав мені принести сьогодні лисицю. Здер позавчора з якоїсь дамочки, — пояснила вона ніяковіючи. — Пригодиться мені на комір.
Бум… бум… бум… Тонкі двері тривожно гупали.
— Відчинити?
— Та відчини!
— Зараз, зараз! — гукнула вона сердито. — Не горить!
Першим до кімнати увійшов Рудий, похмурий довгань, обличчя — типового вбивці. За ним дріботів щуплий миршавий блондинчик. Трикутне обличчя, маленькі рухливі очиці, довгі тонкі вусики робили його схожим на великого щура.
Довгань глянув на стіл і прицмокнув з подиву.
— Холера, шампанське, щоб я пропав, справжнє шампанське! Глянь-но, Владек! — він схопив брудною лапою коробку з шоколадними цукерками. — «Ведель», щоб я волі не бачив. Ще б глечик пташиного молока — і порядок. Покуштуй, Малюк, — він подав коробку білявому.
— Та що я, дитина? — тип з обличчям щура, якого назвали Малюком, ніяково захихикав. — Коньяку я міг би випити, чого ж ні? Напій закордонний, для нас якраз підходящий…
— Стефо, чарки, одна нога тут — друга там!
— Тихше, — Франек підвівся з крісла. — Трохи тихше і шапки геть, ви не в стайні,— він блискавично простягнув руку.
Зірвана велосипедна шапочка описала дугу і впала під ліжко. Туди ж полетів і капелюх блондина.
Рудий у першу мить занімів.
— То ти так? — замахнувся він кулаком.
Франек відскочив убік і тут же відповів рідким дужим аперкотом. Секунда — і Рудий полетів у куток.
— О господи! — пронизливо запищав Малюк, — Він убив його. — 3 цими словами Малюк сунув руку в кишеню, і в стиснутій долоні блиснув широкий складавші ніж.
І знову повторилася попередня сцена, тільки з тією різницею, що спершу під ліжко полетів ніж, а вже потім щуроподібний блондин.
— Ну що? — Франек поправив на собі вбрання, пригладив волосся. — Вам хотілося забави? Так? Можемо й далі бавитися. Дай спокій, Стефо, — отримав вій дівчину, побачивши, що вона хоче стати між ним і бандитами, які підводилися з підлоги, — Не перешкоджай! Ну?
Рудий, спершись об стінку, опустив очі. У величезних жилавих лапах жужмив велосипедну шапочку, яку витяг з-під ліжка.
— Ну й скажений ти, — пробурмотів. — Жартів не розумієш.
— Таких ні. Що тепер?
— Ходімо, Владек. — Рудий зиркнув на блондина.
— Шкода. — Франек взяв у руку пляшку. — Коньячок непоганий. Ну?

Через тиждень від грошей, що дав доктор, лишилося небагато.
Франек переїхав з Стефою до умебльованої квартири на Вільчій — господині за легковажне ставлення до прописки довелося щедро платити, — крім того, були ще інші витрати. Одяг собі і Стефі, взуття, білизна — все першого сорту. І не дивно, коли одного разу за вечерю він поліз у кишеню по гроші, щоб дати служниці на цигарки, то з прикрістю пересвідчився, що з товстої пачки банкнотів лишилася ледве тисяча злотих.
— Нічого не поробиш, Стефо, — він запалив сигарету і хвилину над чимсь думав. — Іди до Рудого. Грошенята скінчилися, а до першого ще багато часу. Та й зрештою невідомо, чи дасть мені доктор ще грошей готівкою. Скажеш Рудому, — Франек затягся цигаркою, — що він може на мене розраховувати.

— Сто чортів, ну й порпаєшся ти! — Франек схилився до блондина. — Не підходить?
— Повинно підійти. — Малюк вийняв ще одну низку відмичок. — Цей… цей… о, цей буде якраз! — Всунув у замок, повернув. Натиснув клямку. Двері відчинилися,
— Рудий! — покликав Франек другого компаньйона. — Залишишся на вулиці. Ми ввійдемо всередину. В разі чого, як домовилися, тричі свиснеш.
Навшпиньках зайшли до вілли. Біля дверей першої кімнати Франек затримався.
— Ти нічого не переплутав? Здається, там хтось хропе.
— Зараз побачимо. — Малюк легенько пхнув двері і з вереском, спіткнувшись об поріг, відскочив назад. З кімнати вилетів величезний вовкодав і кинувся йому на груди.
— Матінко! Франек, стріляй!
Грохаля вихопив револьвер. У високому, викладеному панелями холі три постріли пролунали, як грім. Пес, завивши, розпластався на підлозі, але нагорі вже хлопали двері і чулися схвильовані голоси:
— Рятуйте!.. Бандити… Рятуйте!..
— Тікаймо! — Франек потяг Малюка за рукав.
Вони вибігли на вулицю. Висока постать Рудого майнула на повороті і зникла за рогом першої вулиці.
— Ти на Пулавську, а я до Незалежності! — крикнув Грохаля. — Зустрінемося у «малині».
Вулиця Шустра була не дуже зручною для такого роду операцій. Поблизу кілька військових будинків, гаражі, а трохи далі міліція.
Франек уже добіг до Казимирівської, коли побачив, що з вілли адвоката Длуського вискочили два чоловіки.
— Стій… стій!.. Держи бандита!
Револьверні постріли не могли завдати йому шкоди, але підняли на ноги весь район. У вікнах спалахувало світло, з Одолянської, від комісаріату, поповзли щупальця прожектора.
Мотоцикл! Франек побіг ще швидше. Аби тільки дістатися до Алеї Незалежності. Там уже він дасть собі раду. Шмигоне десь у руїни і — шукай вітра в полі.
Промінь фари вдарив у стіну наріжної вілли… Франек скочив з бруківки на тротуар, притулився спиною до залізної брами в піші кам’яного муру. Через дві секунди повз браму проскочив міліцейський мотоцикл.
Франек висунув голову з ніші, оглянувся. Глибоко зітхнув, як спринтер' перед стартом. До рятівної Алеї було не більше як сто метрів.

Маленьке містечко нагадує став із стоячою подою. Чим більший камінь упаде в став, тим ширшими кругами розійдеться спокійна вода. В ставку-містечку кожна подія, навіть зовсім дріб’язкова, розноситься по вулицях і будинках хвилями пліток, домислів і коментарів, Зійде, наприклад, з автобуса, який приїздить сюди раз на день, хтось чужий — люди одразу ж починають гадати: хто? звідки? до кого? Ну, а коли такий чужинець — як до трапилося минулої осені — носить ще зелені окуляри, має білий ціпок і собаку, круги па воді розходяться зовсім широко, загрожуючи розмити береги навіть найбільш лінивої байдужості.
На питання — до кого? — за людину в зелених окулярах відповів шофер автобуса. Вій допоміг незнайомцю вийти і, легенько підтримуючи його за лікоть, звернувся до зацікавленої юрби місцевих жителів:
— Може, хто з вас знав Кльоновську?
— Валерію, — підказує пошепки незнайомець у зелених окулярах,
— Валерію Кльоновську?
Юрба охоче підтакнула. Аякже! Валерія Кльоновська? Акушерка? Кожна дитина її знає. Один хлопець запропонував провести прибулого, другий схопив чималенький фібровий чемодан. Та не подужав, бо чемодан був занадто важкий. За мить чемодан у нього видер веснянкуватий довгань у спортивній куртці.
До оштукатуреного жовтого одноповерхового будинку на початку Сонячної вулиці незнайомець дійшов у досить-таки численному товаристві. Проте ті, хто думав, що по дорозі щось про нього дізнаються, дуже помилились. Чоловік в окулярах на всі запитання відповідав невиразним мимренням, що його одні сприйняли як вияв замаскованого збентеження, а інші — як звичайну грубість.
Обидві сторони впевнилися в своїх припущеннях, коли чоловік в окулярах, підведений до самісіньких дверей, раптом обернувся, блиснувши на тих, хто його супроводжував, зеленими скельцями окулярів, і мовив рішучим голосом:
— А тепер спасибі вам. До побачення! Не будемо витрачати часу, мої дорогенькі… Досить сестричка натужилася.
І перш ніж ті, хто був присутній у цю мить в сінях, освоїлися з думкою, що в акушерки є брат і до того ж сліпий, з білим ціпком і собакою, — клацнув ключ, і вони почули високий, зривистий від хвилювання жіночий голос:
— Владек! Приїхав!
І чоловік у зелених окулярах зник разом з своїм вовкодавом за дверима, які одразу ж захлопнулися. За хвилину двері знов одчинились, і акушерка схопила чемодан, залишивши на порозі ошелешеного, довганя с десятьма злотими в руці.
Наступного дня надвечір з харчевні на Ринку вийшли в світ дальші вісті.
Чоловік у зелених окулярах вирішив постійно оселитися в містечку. Звати його Владислав Кондзьолек, він нежонатий, приїхав з Білостоцького повіту, а Кльоновська — справді його сестра, але не рідна, двоюрідна.
До речі, він зовсім не був таким відлюдним, як це спершу здавалося. Сам — ніхто його за язик не тягнув — розповів у паспортному столі (в бюро реєстрації), що сталося з його очима.
Там, у Білостоцькому повіті, в нього була слюсарна майстерня. Добра майстерня. З токарним верстатом, з паяльним апаратом, з різними точними приладами… Жив він при майстерні і, будучи нежонатим, господарював сам. Одного разу, коли він готував сніданок… Щось зіпсувалось у примусі, закупорилось — з машинки рвонув вогонь, просто в обличчя, в очі… Добре, що зовсім не згорів живцем. Кілька місяців пролежав у лікарні, а згодом підшукав покупця на майстерню, гроші поклав на книжку, спакував у чемодан деякі дрібнички — і до сестри. Там, на старому смітнику, йому було б важко витримати.
Містечкові плетуни мали нарешті відповіді на всі основні питання, і стояча вода лінивого провінціального побуту застигла в давньому звиклому спокої.
Чоловік у зелених окулярах, з білим ціпком і собакою здобув собі права громадянства в містечку, перестав викликати сенсацію і цікавість — став своєю людиною.
День у день, незважаючи на погоду, пунктуально, рівно о пів на восьму, виходив Кондзьолок з дому, прямуючи до Ринку. В кіоску біля буднику міської ради купував пачку «Моряка», тричі,— не більше й не менше, — обходив Ринок і повертався на Сонячну. Траплялося, що й в іншу нору він виходив на прогулянку, — часом сам, часом з сестрою, — але ранковий вихід до Ринку все одно був постійним і обов’язковим пунктом його денної програми. Цікаві довідались, що протягом багатьох років саме в цей час він ішов до майстерні, і та звичка так увійшла йому в плоть і кров, що н за нових обставин лишилася якоюсь химерного потребою.
Високий, худий, з виразними рисами обличчя, з незрячими очима, схованими за зеленими скельцями окулярів, з чорним волоссям, ледь посивілим на скронях, він став живою часткою місцевого колориту. Почувши стукіт ціпка, кіоскер відчиняв віконце своєї будки, а діти, які бігли до школи, зупинялися на хвилинку, щоб заговорити з собакою.
Собаку звали зовсім просто — Рекс. Це була велика вівчарка, сіра, з темною спиною. Пес завжди йшов вільного спокійною ходою, не цікавлячись, всупереч собачим звичаям, мурами і деревами. Хоча він і викликав повагу своєю могутньою будовою і грізним виглядом, кожна дитина могла спокійнісінько його погладити і навіть потягти за шерсть. Дорослі, між іншим, робити цього не наважувались.
Отож цей Рекс точнісінько через рік після приїзду в містечко чоловіка у зелених окулярах відіграв роль каменя, а то й метеора, який з такою силою впав у стоячу воду, що хвиля грізних домислів і неймовірних пліток виступила далеко з берегів, досягаючи не бачених доти розмірів. Мало того, вона переступила межі містечка і повіту, дійшла аж до самої Варшави.
Точніше — до будинку Головного управління міліції.
Майор зняв трубку внутрішнього телефону. Набрав номер.
Через кілька хвилин у двері постукали. Офіцер міліції, викликаний по телефону, стояв на порозі кабінету. Він був середній на зріст, пристойний, з густими чорними бровами, що зрослися над прямим носом. Сірі очі дивилися спокійно й лагідно. Майор з явним задоволенням оглянув його струнку постать у добре пошитому габардиновому мундирі.
— Сідайте, — майор показав рукою на крісло, близько присунуте до стола.
Капітан мовчки чекав.
— Є одна справа, капітане, — майор забарабанив пальцями по настільному склу. — Справа… я б сказав, дивна. Так, це, мабуть, найкраще визначення. Дивна. Може й нічого особливого, а може… — він замовк. — Ви знаєте Шкляри?
— Шкляри? На Опольщині?
— Так.
— Не знаю, але чув. Скляний завод. Авіаційний завод.
— Цілком вірно. Так от у тих Шклярах… Закурите? «Астра», російські.
— Дякую. Для мене вони занадто міцні.— Капітан витяг пачку «Познанських», дав прикурити майорові.— Щось серйозне?
— Не знаю. — Майор скривився. Відкашлявся. — Я ж вам сказав: може, нічого, а може й… — Він розкрив блокнота, що лежав на столі, перегорнув кілька сторінок. — Це було позавчора… О сьомій годині сорок п’ять хвилин на Ринку в Шклярах загинув чоловік. Інженер авіаційного заводу. Убив його… собака.
Капітан здивовано звів брови.
— Не дивуйтеся. Собака кинувся на нього.
— Загриз?
— Ні. Повалив. Великий, важкий собацюра, — можете собі уявити. Й інженер з усього розмаху — навзнак, ударився головою об камінь. І на місці.
— Що ж… — у голосі капітана майор відчув вагання. — Справа, звичайно, прикра, проте я не розумію…
— Я теж. Причому багатьох речей. По-перше, — із стиснутого кулака майор розігнув один палець. — Пес був на поводку, його хазяїн — сліпий, і не було ще досі вкладку, щоб пес-поводир без причини кидався на когось.
— Причина могла бути.
Майор знизав плечима.
— Якщо була, то вам доведеться її встановити. По-друге, — майор розігнув середній палець, — якщо припустити, що собаку хтось нацькував, то важко собі уявити, що цькував його хтось, позбавлений зору.
— Важко, — погодився капітан.
— Ну, і по-третє,— майор стукнув долонею по розгорнутому блокноту, — колеги з міського та воєводського управління просять вас особисто зайнятися цією справою. Вони вважають, що за цим щось криється.
Капітан підвівся.
— Побачимо. Може, нічого, а може… — повторив він слова майора.
— Це ваше бойове завдання, капітане, — майор також встав.
— Розумію. Довести, що там мало місце умисне вбивство. — Він посміхнувся сам до себе.

Капітан Редліна приїхав до Шкляр пізно ввечері.
Як завжди під час таких званих виїздів «на місце», він був у цивільному. Йшов дощ. На відкритому пероні в світлі вокзальних ліхтарів блищали чорні калюжі води. Капітан підняв комір плаща, глибше насунув капелюх.
Під навісом порожньої будки при виході — на таких станціях рідко перевіряють квитки — стояв чоловік у міліцейській формі. Побачивши пасажира, — останнього з тих, що приїхали цим поїздом, — він одірвався від стіни.
— Пробачте…
— Прошу, — капітан доторкнувся пальцем до опущених крисів капелюха, — Капітан Редліна.
— Заторський, — відрекомендувався поручик. — Я страшенно радий… Я певен…
— Ще рано, — перервав його капітан. — Наперед не радійте. Далеко звідси до міста?
— Три кілометри, але в нас машина. Он там стоїть.
Дощ дедалі дужчав. У міліцейському віллісі з брезентовим верхом було мокро і незручно. Дощ проникав збоку, на вибоїнах з-під коліс бризкали високі фонтани води.
Вілліс круто повернув, вибоїста дорога змінилася бруківкою. Ліхтар на розі першої вулички ледве світився крізь пелену дощу.
— Ну й погода, га? — буркнув капітан. Поручик не підтримав метеорологічної розмови, а нахилився вперед і сказав щось шоферові.
— Я наказав заїхати до мене, — повернувся він до капітана.
Редліна слабо запротестував.
— До вас? У таку пору? Підвезіть мене краще до готелю, чи де тут у вас ночують?
— А я це й роблю, — засміявся поручик.
Редліна відзначив про себе, що пропозиція його товариша вийшла дуже безпосередньою і приємною. Він не любив довгих церемоній.
Після вечері, під час якої було випито графинчик вишневої наливки, господиня — дуже молода і гарпа блондинка, хіба що, може, трохи повненька, — прибрала зі столу і залишила чоловіків самих. Поручик спершу поцікавився, чи не втомився його колега з Варшави, а коли капітан запевнив, що нi, і зручно вмостився у кріслі,— почав розповідати.
Він певен, що Кондзьолек — так звали сліпого — не має нічого спільного з бандитським вчинком свого пса. Як розповідають свідки, все виглядало так.
Інженер Гайда підійшов до кіоска точно о пів на восьму. На вежі костьолу на Ринку є годинник, що вибиває години і чверті. За свідченням кіоскера, інженер зупинився перед кіоском якраз тоді, коли било пів на восьму. Купив коробку «Грюнвальда».
— Інженер працював на авіазаводі?
— Так, він був конструктором.
— О котрій годині починається робота на заводі?
— Ага, — догадався поручик, — вас цікавить, чому
— О пів на восьму він опинився перед кіоском?
— Авжеж.
— Робота починається о шостій, але інженер мав у них там особливі права…
— Чому?
— Він, здається, працював над якимсь цікавим винаходом. На заводі кажуть навіть більше — нібито це мало бути якесь сенсаційне відкриття,
— Цікаво… — капітан запалив сигарету.
— А ви не знаєте часом, чи далеко просунувся він у своїй роботі?
— Досить далеко. Сподівалися, що за два-три тижні все буде готово,
— Гм, так… — Редліна пустив до стелі кільце диму. — І саме у цей час — безглузда історія з собакою.
Поручик зрадів:
— У тому-то я річ! Ми подумали, що, може, тут щось є. Може, це все-таки не звичайний випадок.
— Може… — Капітан похитав головою. — «Може, щось, а може, нічого…», — як каже наш майор з управління. А що ж далі? Розповідайте.
— Отже, інженер купив сигарети, але не відходив. Почав балакати з кіоскером, а коли до кіоска підійшло кілька службовців з міської ради, інженер прогулювався неподалік, а згодом спинився і втупився в небо. Власне, не зовсім у небо. Кіоскер помітив, що у вікні напроти стояла дружина начальника пошти. В самій сорочці.
— Яке це має відношення до справи? — здивувався капітан.
— Дуже пряме. Інженер був відомий ловелас, а дружина начальника пошти гарна жінка.
— Кажете… ловелас?
— Всі це кажуть. Отже, стояв він і видивлявся на неї, службовці вже пішли, біля кіоска не було нікого. Отоді й підійшов Кондзьолек. Тобто сліпий. Кіоскер бачив точно. Але, дозвольте, я, може, краще намалюю.
— Намалюйте. — Редліна підсунув йому пачку «Познанських».
— Отут кіоск. Ззаду стіна, тут вхід до президії міської ради. Інженер стояв тут. За п’ять метрів від нього наш працівник капрал Пьонтек. Розмовляв з кур’єром президії. Інженер заклав руки за спину, посвистував.
— Загинув через жінку, — впевнено мовив капітан.
— Через жінку?
— Ясно. Задивився і стояв у такій позиції, що не мав часу відпарирувати або послабити стрибок собаки.
— Справді,— поручик з пошаною глянув на свого варшавського колегу. — Кіоскер каже, що він упав, мов сніп. Це було прямо як у кінофільмі. Один стрибок просто до горла, і кінець.
— Покусав його?
— Навіть ні. Коли кіоскер крикнув, наш капрал разом з кур’єром кинулися на допомогу. Пес рвався і лютував, як шайтан, але його відтягли. Капрал хотів застрелити собаку, але кур’єр не дав. Сказав, що пес потрібен як речовий доказ.
— Він мав рацію.
— Пес і тепер у нас. У комендатурі.
— А той сліпий? Адже при такому несподіваному стрибку… Я уявляю собі, як він його шарпонув?..
— Ба, якби той держав руку в петлі. Ви маєте радію, з ним теж могло погано скінчитися. На щастя, він ледве
тримав поводок між великим і вказівним пальцями. Пес вирвався в ту саму мить, коли він захотів перекласти поводок у другу руку, щоб дістати гроші.
Крім опису, можливо й докладного, самої події (джерелом опису було тут, зрештою, лише свідчення кіоскера), поручик не вніс нічого нового до справи. Він не мав жодної концепції, не висував жодної гіпотези. Та й не було з чого. Що інженер працював над якимсь винаходом?.. Так, це, без сумніву, було важливо. Важливо для виробництва, для авіації… Але як, у біса, міг бути зацікавлений пес на ім’я Рекс у тому, щоб конструктор пе закінчив своєї праці? Звичайно, хтось міг бути в цьому зацікавлений, але, навіть припускаючи, що собаку використали свідомо, смерть інженера була абсолютно випадковою. Якби не дружина начальника пошти, очевидно, все б скінчилося тільки переляком. Щонайбільше постраждав би костюм інженера.
Отже після розмови з поручиком Заторським капітан був так само далекий від розгадки справи, як і перед виїздом з Варшави.
— Може, щось, а може й справді нічого… — зітхнув він, вкладаючись на канапі.

Над Ринковою площею ще клубочився вранішній туман. В освітленому вікні булочної було видно групу жінок, що скупчилися біля прилавка. Коли хтось відчиняв двері, звідти теплою хвилею виривався приємний запах свіжого хліба. Жовтий худий собака, що, поклавши морду між лап, лежав вичікуючи на тротуарі, підводив тоді голову і меланхолійним поглядом проводжав щасливих власників буханок смачного хліба.
З бічної вулички виїхала підвода. Огрядна жінка, по самісінькі очі закутана хусткою, повернула коня до булочної. Легко скочила з воза, обмотала кілька разів віжки навколо дощок, повісила коневі торбинку з вівсом і попрямувала до булочної.
Жовтий пес неохоче посунувся з тротуару, даючи дорогу жінці. З булочної вона вийшла з двома буханками хліба. Поклала хліб у кошик, накрила мішком.
Пес повернувся на своє місце.
На другому боці Ринку загриміли жалюзі. Відчинилася ковбасна. Жінка в хустці почапала туди, жовтий пес поплентався за нею.
Пройшли дві бабусі у чорному одязі с молитовниками в руках. У будинку з гіпсовим кошиком троянд над широкою брамою і з червоними прямокутними табличками по обидва боки входу у вікні на першому поверсі засвітилося світло.
— Референт по заготівлі…— Панна Альбіиа, продавщиця з булочної, кивком голови показала на вікно.
Жінки біля прилавка мовчки піддакнули.
Вже кілька днів уранці над містечком висів густий туман, і вже кілька днів панна Альбіна інформувала в той час, коли спалахувало світло над брамою: «Референт по заготівлі».
Референт був маленький, бридкий, припадав на ліву ногу і мав горде прізвище Потоцький. Референт їїотопь-кий брав так звану «відрядну роботу», щоб додатковими заробітками - покрити додаткові потреби гарної, пухлої і огрядної пані Потоцької.
У всіх крамницях на Ринку вже були підняті жалюзі і відсунуті грати….
Жовтий худий собака гриз велику кістку, яку кинула йому жаліслива жінка в хустці.
Туман розвіювався. Розложисті каштани, омиті нічним дощем, золотилися пожовклим листям у промінні осіннього сонця.
У заскленій зеленій будці біля будинку з трояндами кіоскер розклав газети, запалив цигарку, позіхнув, узяв газету, але одразу ж відклав її. По тротуару на тому боці йшов від вулиці Костьольної незнайомий чоловік. Він був у світлому френчі та крислатому капелюсі і скидався на журналіста. Кіоскер бачив такі френчі в редакції воєводської газети, де клопотався про збільшення йому кількості місцевих газет для кіоска. «Журналіст») саме перетинав площу навскіс, і бліде осіннє сонце підкреслювало його бронзовий загар.
«А може, він спортсмен? — завагався кіоскер. — У всякому разі одне з двох».
«Журналіст-спортсмен» вже підходив до кіоска. Зупинився перед віконцем.
— «Жицє Варшави».
Кинув оком на заголовки, посміхнувся:
— Вибачте, цю я вже читав.
— Сьогоднішня! — запротестував було кіоскер, але тут же сам посміхнувся. — Сьогоднішня, тобто вчорашня. Ми тут одержуємо вчорашні газети з сьогоднішньою датою. Що ж ви хочете, провінція. І то така, забита дошками.
— Це нічого не значить, бо через оті дошки у «широкий світ» проникають іноді цікаві речі. Саме з такої глухої провінції…
— Ви маєте на увазі оту історію з собакою?
— Ну хоча б…
«Журналіст, напевне журналіст, — кіоскер упевнився в справедливості свого першого припущення. — Ясна річ — покрутиться по місту, поговорить з одним, другим і рубоне в газету щонайменше на півсторінки».
«Зрештою, — подумав кіоскер примирливо, — чого б кому не написати. Це його хліб. І, між іншим, було б зовсім непогано, якби в такій газеті написали, що висвітлити справу допоміг Тадеуш Калетко, завідуючий кіоском в Шклярах».
— Так, це справді дивна історія, — мовив він, вирішивши взяти якнайактивнішу участь у створенні гаданого репортажу. — Як то кажуть, історія не цього світу. Ви вже чули що-небудь?
— Чув дещо.
— Мене одразу вразило, що інженер… Пробачте, — перервав він свою розповідь, бо до кіоска підійшов покупець. — Що вам?
— «Спорт».
— Прошу, — кіоскер сховав гроші.—Отже, мене вразило, ви розумієте, що інженер виглядав якось не так, як завжди. Спочатку я не міг зрозуміти, в чому полягає ота «відмінність», Аж раптом збагнув. На інженерові була «мушка».
— «Мушка»?
— Авжеж, авжеж. «Мушка», або, як ще дехто каже, «метелик» [11], Гоатоди, якби ви тільки бачили цей галстук. Червоний, як кров, у великі 6ілі горошини.
— Що ж, це його справа…
— Звісно, його. Тільки ж я ніколи не бачив інженера з «мушкою». Розумієте? Ніколи! А знайомі ми з ним, хвалити бога, добрих десять років. Інженер умів одягатися. Переважно темно-сірий або гранатовий костюм, влітку світлий, з габардину чи фланелі, а галстуки добре підібрані, у спокійних тонах… Мене б менше здивував землетрус, аніж те, що інженер надіне «мушку». Та ще таку «мушку», боже мій!
— Може, тому ви й не одразу зорієнтувались, у чому полягала того дня ота, як ви кажете, «відмінність у вигляді інженера.
— Ну, ну! Як ви точно розгадали. Людина ніби дивилася, ніби бачила, але все-таки ще якось не вірила очам. А той пес, пане, так до тієї «мушки» — як по шнурка Відразу ж до горда.
— Це справді дуже цікаво, — капітан (а це був почастував кіоскера сигаретою. — А як ви думаєте, може, інженер чекав когось?
— Звісно! Жінку! Ту жінку, пане, яка йому «метелика» подарувала.
Капітан розсміявся.
— Чи не занадто сміливе припущення?
— Логічне, пане. Тільки логічне. Ну от самі подумайте… — Кіоскер, захоплений втаєною гіпотезою, яка саме в цю хвилину здалася йому найбільш імовірною, аж висунувся з віконечка. — Інженер сам собі ніколи б не купив такого жахливого галстука. Значить, йому подарували. Хто? Жінка. А оскільки, як я вам уже казав, він умів. одягнутися і мав хороший смак, то ніколи б, пане, такого паскудства не почепив. Хіба що…
— Хіба що мав зустрітися з тією жінкою, від якої одержав «мушку».
— Правда? Щоб зробити їй приємність.
— Не виключено, що таке могло бути.
— Напевно так було. Тут, пане, все сходиться.
— Що все, я б цього ще не сказав, — каштан з симпатією глянув на зворушеного кіоскера. — Гм! Ви вже комусь розповідали про свої спостереження?
— Ще ні…
— Не кажіть більше нікому, — капітан купив пачку «Познанських», кивнув кіоскерові головою — До побачення і… дякую.
«Ні, виходить, не журналіст, — подумав пан Калетко, коли його співрозмовник зник з;а брамою управління міліції.— Хоча… журналіст теж може зайти до міліції. Отже журналіст. Так чи інакше, він мусить визнати, що Калетко вміє мислити логічно»
— Пане Калетко, я до вас звертаюсь! Дайте-но мені пачку «Гевонтів».
— О, пробачте! Я замислився. Одну пачку «Гевонтів»? Чотири вісімдесят п’ять.
Поручик Заторський саме переглядав пошту. Він зустрів капітана Редліну жартівлими докорами:
— Дружина має до вас претензії. Ви втекли не поснідавши…
— Не хлібом єдиним живе людина, — капітан поважно підніс догори палець. — Нічого не поробиш — так вийшло. Сподіваюсь, що ви дасте мені змогу реабілітуватися. Хто у вас безпосередньо займався справою інженера Гайди?
— Особисто я та сержант Томечек.
— А не знаєте, що сталося з одягом, у якому інженер тоді був?
— Його в ньому поховали. То був чорний костюм.
— Ви поховали його з «мушкою»?
— Та що ви! Ми наділи йому чорний галстук. До речі, «мушка» була сильно пошарпана. Капрал ледве вирвав її у пса з зубів.
— А де вона тепер?
— «Мушка»? Вас цікавить цей галстук?
— Так.
— Він у квартирі інженера. Всі речі, які він мав тоді при собі, ми склали в шухляду письмового стола.
— А квартира?
— Квартира опечатана. В інженера не було тут нікого з родичів. Брат, також інженер, зараз на практиці в Радянському Союзі. Повинен повернутися через місяць і тоді одержить спадщину.
— Ну гаразд, — капітан застебнув плащ. — Подзвоніть, щоб нам подали машину.

Інженер Гайда жив за містом у селищі збудованому поблизу авіаційного заводу. Триповерховий будинок, недавно оштукатурений, виблискував на сонці шибками широких вікон. На не вирівняному ще майданчику двору гралися діти. На обрії виднілася темна смуга лісу.
Вони ступили на сходи з сірого каменю, свіжовимиті з нагоди суботи.
На першому поверсі ліворуч двері були опечатані.
Квартира інженера Гайди була великою сонячною кімнатою з ванною і електричною кухнею в глибокій ніші, відділеною від передпокою саморобною перегородкою.
В кімнаті між вікном і стіною, по якій до самісінької стелі здіймалися стелажі з книжками, навскоси стояв письмовий стіл. Біля протилежної стіни — тахта і дна крісла, лампа-торшер, напроти вікна — шафа, у кутку біля дверей буфет. Умеблювання доповнював розсувний дубовий стіл, накритий мереживною скатертиною, і розставлені навколо нього потири високих дубових крісла з різьбленими бильцями.
Айстри на столі низько звішували зів’ялі голівки за край глиняного вагона, меблі вкриті товстим шаром пилу, якого нікому було витирати.
Поручик висунув шухляду з письмового стола.
— Прошу, — подав капітанові клапоть чорноного шовку, вив’язаного в формі банта. — Оце й є ота «мушка».
Галстук був у весь пошматований. Там, до його торкнулися собачі зуби, стирчали червоні й білі нитки.
Капітан підніс «мушку» до очей і рантом потягнув носом;
— Понюханте-но, поручику,
— Духи. Якісь надзвичайно міцні духи.
— Скільки минуло днів? — капітан ще раз втягнув ніздрями міцний солодкуватий запах. — Рівно тиждень, правда?
— Так, це було минулої суботи.
— А пахне так, ніби хтось її хвилину тому подушив, причому щедро, не шкодуючи. Ви, може, знаєтесь на духах?
— Я? — жахнувся поручик. — Жартуєте.
— Чому? Можна знатися на винах, на конях, на жінках. Часом це навіть стає в пригоді…
— Жалкую, але не знаюся, — поручик сказав це дуже офіціальним тоном.
— Шкода! — Редліна зітхнув, вклав «мушку» в конверт і сунув до кишені плаща.
— Якщо ви хочете, — поручик кашлянув, ніби не знаючи, чи йому ображатися ще за ті духи, чи ні.— В тут один аптекар… Власник приватного аптекарського магазину на Ринку. Здається, він мав колись величезний склад у Львові чи в Перемишлі…
— Зайдемо до нього. Між іншим, щодо жінок. Ви казали, що інженер був ловеласом.
— Всі це можуть підтвердити.
— Вірю. Ви не знаходили тут випадково любовних листів?
Поручик кивнув головою на письмовий стіл.
— У нижній шухляді, праворуч, — буркнув він з явною неохотою.
Капітан нахилився, висунув шухляду. 3 самого верху лежала товста пачка листів. Редліна поклав її на стіл.
— Переглядали?
— Для чого? Приватна кореспонденція та ще й такі…
В очах капітана погасли веселі іскорки.
— У приватній кореспонденції, поручику, іноді можна знайти речі, важливі не тільки для адресата і для того, хто пише. От хоча б таке, — повернувся він раптово від письмового столу. — Прошу, прочитайте.
Поручик квапливо простяг руку. Лист було надруковано на машинці, яка не мала повного комплекту польських літер. Хвостики під «а» та «е», крапки та риски були проставлені блакитним чорнилом.

«Ви, звичайно, мене не знаєте, але якби ви хотіли зустрітися з дуже гарною і до того ж дуже закоханою у вас дівчиною, то вона прийшла б напевно. Отже, скажімо, найближчої суботи, тобто шістнадцятого вересня, біля кіоска на Ринку в Шклярах між пів на восьму та восьмою ранку. Не знаю, чи прийдете, думаю, що ні, що ви назвете мене дурною гускою — і все-таки я чекатиму на вас. Адже і наяву може наснитися казка, правда? Ох, яка б я була щаслива! Дурна гуска.
P. S. Прошу не гніватися на мене за цей маленький подарунок, але, їй-право, нічого кращого мені не спало на думку. Сподіваюсь, що цей колір скаже за мене все інше».

— Який же колір так виразно промовляє в справах кохання? Чому ви не відповідаєте? Може, вважаєте, що й це питання зовсім не стосується офіцера міліції? — капітан говорив зараз таким самим офіціальним тоном, як раніше поручик.
— І так, оця «мушка»… — поручик прошепотів це таким тоном, що Редліна не міг втриматися і вибухнув голосним сміхом.
— У всякому разі, колего, тепер ми знаємо, що інженер був запрошений на побачення саме на той час, коли біля кіоска повинен був з’явитися, за своєю звичкою, ваш сліпий. Звичайно, з собакою. Це ми знаємо напевно. Крім того, догадуємось, що він чи вона, — бо лист міг з успіхом написати і чоловік, — словом, що адресат надіслав інженерові у подарунок червону «мушку» в білі горошини…
— І розраховував, що інженер з ввічливості прийде в цьому галстуці на побачення.
— Дуже добре, поручику, — Редліна жартівливо поплескав колегу по плечу. — Так, про це ми догадуємось.
І я сподіваюсь, що протягом сьогоднішнього дня ми ще багато речей вияснимо. Повертаймося, поручику.
Всю дорогу до міста капітан мовчав. Тільки морщив чоло і хитав головою, немов дивуючись недоречності власних домислів.
Коли вони в’їхали на Ринок, поручик запропонував:
— Taк, може, в той аптекарський магазин?..
— Можемо зайти.
На жаль, хазяїна не було. Дочка, яка заступала його, сказала, що батько поїхав і повернеться після обіду.
— А ви в службовій справі, чи, може, я могла б…
— Скоріше, в службовій.
Загородка для поліцейських собак містилась позад будинку, в кутку невеликого подвір’я, обгородженого високим кам’яним муром. В окремому боксі, на ланцюгу, перебував Рекс, затриманий внаслідок тяжкого і незвичайного обвинувачення у вбивстві людини.
Коли прийшли офіцери, пес весело грався з сержантом Томечеком. Міліціонер заліз у загородку і з якимись дикими індійськими вигуками боровся з «убивцею», що стояв на двох лапах. Це був величезний собака — в такій позиції він був майже такого зросту, як високий сержант.
— Томечек! — сердитий вигук поручика вразив «борців», неначе грім з ясного неба. Сержант блискавично напівобернувся, клацнув підборами і в крайньому збентеженні підніс два пальці до непокритої голови — картуз, оскільки він заважав грі, спокійнісінько лежав на собачій будці. Рекс теж занепокоївся, нашорошив вуха і запитально схилив голову.
Поручик вже розтулив рота, щоб дати сержантові солідного прочухана, але капітан випередив його.
— Облиште, — він стишив голос, щоб сержант не міг почути. — Це навіть краще.
— Краще? — поручик не вірив власним вухам. — Я вважаю, громадянине капітан…
— Ще встигнете намилити йому шию. Найголовніше, що ми могли пересвідчитися, в якому настрої зараз Рекс. Дозвольте мені дати одне доручення вашому Томечекові.
— Звісно. Томечек!
Зніяковілий Томечек ще раз клацнув підборами і, повернувшись, виструнчився:
— Ходіть-но сюди.
— Слухаюсь, громадянине поручик, — сержант підійшов і, зупинившись на відповідній відстані, знову став «струнко».
— Капітан має для вас завдання, — при слові «капітан» Заторський з належною повагою повернув голову в сторону капітана Редліни. Ефект був такий, що для характеристики виправки сержанта не вистачило б усіх похвал по уставу. Це вже була статуя.
«Здорово він їх тримає в руках», — подумав Редліна і звернувся до сержанта:
— В мене до вас прохання…
— Слухаюсь, капітане.
— Насамперед вільно.
— Слухаюсь.
— Замкніть бокс і повертайтесь до нас.
— Слухаюсь, капітане! — Сержант повернувся па каблуках і побіг до бокса.
— Не так нервово, спокійніше.
За кілька секунд сержант уже повернувся.
— Я ще раз вас прошу, спокійніше. Без різких рухів. І не кричіть, сержанте. Не лякайте собак. Зокрема йдеться про Рекса.
Собака спокійно лежав біля сітки, цікаво спостерігаючи за тим, що діялося на подвір’ї.
— А тепер… — капітан дістав «мушку».
Поручик стиснув зуби. На чолі в нього виступили крапельки поту. Він зрозумів, що має відбутися. Сержант, захоплений зненацька, тупим поглядом дивився на «мушку».
— Візьміть це, — Редліна, хоч і хвилювався, мабуть, більш за всіх, зумів опанувати себе, — сховайте за спиною і тільки за два метри від сітки покажіть собаці. Ближче не підходьте.
Сержант проковтнув слину.
— Слухаюсь, капітане… — але тепер ці слова прозвучали зовсім невиразно.
Офіцери стали збоку, щоб краще було видно.
Томечек підходив дуже повільно. Коли він був за чотири метри від сітки, пес підвівся. Ще метр — і пес почав виявляти явне занепокоєння.
Ще метр…
Редліна і поручик затамували подих.
Ось! На витягнутій долоні сержанта розквітли яскравою плямою червона «мушка» в білі горошини. І в ту ж мить пес стрибнув. Стрибок був такий блискавичний і сильний, що сітка із брязкотом прогнулася. Сержант Томечек відскочив на два метри назад.
Редліна глянув на товариша.
— Ми досягли мети. Тобто майже досягли її,— виправився він. І оскільки Рекс все що метався і скавчав, оскаженіло кидаючись на сітку, та й інші собаки знищиш галас, Редліна гукнув Томечекові, щоб той швидше забирався звідти.
Пес довго не міг заспокоїтися. Минуло мало не дні години, перш ніж він, захеканий, з висолопленим язиком, звалився під будкою.
Проте йому не дали довго відпочивати. Томечек, якого послали відвідати пса, засвідчив, що той забув уже про «мушку». Навіть приязно заметляв хвостом, але не підвівся. Мабуть, був дуже знесилений.
Треба було трохи почекати.
Після обіду капрал Пьонтек приволік на подвір’я кравецький манекен, позичений у кооперативі. Його поставили біля муру в такому місці, що Рекс з свого бокса не міг його бачити. Потім капітан почепив па «шию» манекену «мушку», яка була прикріплена до резинки. Перед тим Редліна відрізав шовкову підкладку «мушки», весь верх великодушно залишивши Репсові. Після цього капітан і сержант, на яких міг перейти міцний запах парфумів, зайшли в будинок.
Поручик з безтурботним виразом на обличчі підійшов до загородки. Рекс його вже добре знав і без перешкод дозволив себе вивести.
Манекен був поставлений так, що побачити його можна було, тільки минувши останній бокс. Пес йшов слухняно. Поручик направляв його, злегка сіпаючи ланцюжок, який він тримав за самісінький кінець двома пальцями.
Поручик і собака підійшли до рогу останнього бокса.
Все відбулося так, як передбачав капітан. Рекс одним довгим стрибком скочив на манекен, вірніше, прямо на «мушку». Манекен повалився назад, пес схопив «мушку» і шарпав, шарпав її, немов хотів усю свою собачу ненависть вилити на цьому шовковому бантику.
На поручика він взагалі не звертав уваги.
— Тепер ми знаємо напевне, — сказав кілька хвилин по тому капітан Редліна. — Пес зовсім не нападав на людину. Він кинувся на «мушку». Червона «мушка» в білі горошини з невідомих ще нам причин стала особистим смертельним ворогом Рекса.

Власник аптекарського магазину — літній сивоволосий інтелігентний чоловік в окулярах, у чорному сатиновому фартусі — більше скидався на хранителя музею, ніж на продавця мила, зубної пасти, рицини та інших подібних речей.
Капітан відрекомендувався, — що він вважав за потрібне у таких випадках, — і поклав на прилавок клапті червоного шовку в білі горошини.
— Тут ужито дуже міцних духів, а я, на жаль, у цих справах не розбираюсь, — він безпорадно розвів руками. — Цілковитий профан у цій галузі.
— Зараз подивимось, — аптекар узяв клаптик матерії двома пальцями і довго нюхав з серйозним виглядом.
— Та-а-ак… Я певен, що не помилився, — він кинув клапоть шовку на прилавок.
— Ви знаєте цей запах?
— Звичайно. Le chat noir[12].
— Закордонні?
— Справжні французькі. Дуже дорогі духи. Хвилиночку зачекайте, й ви самі зможете пересвідчитись.
Аптекар зник за портьєрою і через хвилину приніс маленький кришталевий флакончик з чорно-золотою етикеткою.
— Прошу, пане, понюхайте! Флакончик вже почато.
Капітан вийняв пробку. Запах, що вже здалека пахнув на нього надзвичайно міцним ароматом якихось дивних квітів, був точно такий же, який видавала «мушка» в білі горошини.
— Досить однієї маленької крапельки… Прошу, пане, спробуйте, — запропонував аптекар.
Капітан заперечливо похитав головою.
— О ні! Чи не могли б ви мені сказати, де ви дістаєте ці духи?
— Звичайно. З посилок.
— А хто їх вам доставляє?
— Панна Бєльська. Це дочка нашого лісничого. Вона живе разом з батьком поблизу селища, — попотів аптекар.
— А панна Бельська?
— Звідки вона дістає? Здається, від дядька з Франції. Той дядько мав якийсь пай у косметичній фабриці, десь у Тулузі, здається, чи в Марселі… Вона мені казала, але я забув.
— Це, зрештою, не так важливо, У пас багато було таких флаконів?
— Три.
— Разом з цим? — капітан показав па духи, принесені з підсобки.
— Так. Цей один у мене вдома… Я подарував його дочці на день народження. Другий флакончик купили пані Потоцька.
— З тих самих Потоцьких? — пожартував капітан.
— Ні, не з тих, — усміхнувся аптекар. — З наших, місцевих. її чоловік працює референтом по заготівлі в президії міської ради.
— І купує такі дорогі духи?
— Ба! Якщо дружина захоче, чоловік мусить постаратися. Бере, бідолаха, різну оту, ну як же вона напивається…
— Може, відрядну роботу?
— Так, так! Відрядну.
— Пробачте, а третій флакончик?
— Третій флакончик ще не продано. Якщо ви хочете… Триста п’ятдесят злотих.
Капітан не хотів. Він не мав ні примхливої дружини, ні відрядної роботи. Подякував аптекареві і повернувся до управління міліції.
Він одразу зійшов на другий поверх, у кімнату, яку йому виділив Заторський. Сьогодні ввечері йому хотілося побути на самоті,— треба було обміркувати дуже багато речей, тим більше, що ланцюг причин і наслідків, який досі весь час рвався, тепер почали зв’язувати щораз міцніші ланки.
Тепер це було рівняння тільки з одним невідомим. Іксом була особа, що надіслала інженерові червону «мушку». Одночасно Ікс був винний у смерті інженера.
Капітан зняв черевики, присунув до свого ліжка крісло з попільничкою і прямо в одязі вклався на покривало, що лежало поверх ковдри.
Отже, Іксом може бути:
Дочка аптекаря. Дівчина молода і гарна.
Потоцька, дружина референта. Жінка з претензіями.
Панна Бельська. Постачальниця духів «Le chat noir».
Три жінки. І кожна з них може бути отим невідомим Іксом.
Ні, в такий спосіб нічого не вийде… Потрібно друге допоміжне рівняння. Невідоме в тому другому рівнянні назвемо Ігрек.
Ігрек буде символізувати причину нестерпності Рекса до червоної «мушки» у білі горошини, напахканої паризькими духами «Le chat tоіr»[13].
Пес і кіт.
Зрештою, тут не йдеться просто про міцний аромат «мушки». Якби перед носом будь-якого собаки розлити цілу пляшку духів — найбільше, що він зробить, — чхне і втече.
Не йдеться також про форму і колір. Це тільки бик реагує на червону плахту.
Але коли форма, колір і запах поєднуються з чимось, що завдав біль, що призводить до безсилої люті…
І тут раптом блискавично майнула в уяві сцена з улюбленої, багато разів читаної книжки «Білий зуб». Адже саме там, у тій книжці…
Ну, звичайно! «Білий зуб» і «Красень». Прекрасний сміливий пес і людина-садист, що страшними тортурами намагалася приборкати тварину. Людина своєю розважливою жорстокістю домоглася того, що пес, як це образно описував Лондон, «ненавидів ланцюг, який його прип’яв до землі… ненавидів саме дерево, з якого була збудована його будка».
А чи не можна було при певній винахідливості зробити так, щоб і «мушка», яка пахне духами, стала об’єктом ненависті?
Капітан зірвався з ліжка, взув черевики, накинув плащ, схопив з вішалки капелюх і вибіг з кімнати.
З дому номер вісім по вулиці Сонячній лунали звуки скрипки. Хтось грав «Любовні страждання» Крейслера. Капітан зайшов у сіни. Невідомий віртуоз був за дверима, на яких блищала мідна табличка з вигравіруваним написом: «Валерія Кльоновська — дипломована акушерка».
Капітан подзвонив.
Мелодія обірвалася. Після досить довгої паузи у передпокої почулися кроки, брязнув ланцюжок. У прочинених дверях з’явилося обличчя жінки років сорока.
— Пан запрошує на роди?
— На цей раз ще пі,— спокійно заперечив капітан. — Я хотів би побачитися з паном Кондзьолеком.
— Прошу, заходьте.
У капітана склалося враження, що дипломована акушерка Валерія Кльоновська без особливого ентузіазму поставилася до цього несподіваного візиту.
Через коридор, завалений різним мотлохом, акушерка провела гостя до великої кімнати, обставленої із смаком, типовим для малих містечок.
Чоловік у зелених окулярах сидів на канапі біля вікна. Коло нього лежала скрипка. Очей не було видно за темно-зеленими скельцями окулярів.
— Добрий вечір. Я до вас, пане Кондзьолеку.
— Добрий вечір. Прошу, сідайте.
— Я з міліції.
— Ви не перший, — губи ворушилися спокійно, безстрасно. — Я гадав, що ви вже знаєте все, що хотіли знати… Разів зо три приходили…
— Що ж, така наша робота. Зрештою, я не заберу у вас багато часу. Мене цікавить пес.
Сліпий скривився.
— Всіх цікавить пес. Мене теж. Якби ви упали, як мені незручно ходити без нього.
— Уявляю собі.
— Ех! — Кондзьолек махнув рукою. — Уявляю собі! І для чого це говорити? Що ви можете собі уявити? І взагалі, хіба може людина, яка нормально бачить, уявити собі, що значить бути без очей?
— Пробачте, це в мене якось вирвалось! — капітанові була неприємна вся ця розмова, і він хотів якнайшвидше закінчити її.— Скажіть, будь ласка, відтоді, як ви приїхали до Шкляр, пес завжди був з вами?
— Завжди.
— І він ніколи сам не виходив з дому?
— Ніколи. Коли треба було, його виводила сестра.
Акушерка сиділа збоку, не зводячи очей з капітана.
Після кожної відповіді сліпого вона енергійно кивала головою, вкладаючи в цей рух всю свою неприязнь до людей, які вперто непокоять каліку.
— Ну, оце, мабуть, і все, — капітан підвівся. — А з очима що у вас?.. — запитав навмисне байдуже, обсмикуючи плащ.
— Я чекав цього! — Кондзьолек глумливо розсміявся, — Ми навіть говорили з сестрою — щось ця міліція нецікава, бо під окуляри людини не заглядає. Але ви хотіли б заглянути, правда? Ну так дивіться! — вигукнув він істерично і різким рухом зірвав зелені окуляри.


Капітана пройняв легкий дрож — звичайна реакція нормальної здорової людини, яка несподівано зіткнулася віч-на-віч з чиїмось страшним каліцтвом.
…У Владислава Кондзьолека було суворе, мужнє обличчя, на якому несамовитим мертвим вогнем горіли блискучі штучні очі.
— Надивилися?
— Ви не повинні були цього робити, — Редліна сказав це якось непереконливо. Незважаючи на все, його дуже цікавили очі цієї людини. — А щодо пса… — обернувся він у дверях.
— Справді, а що буде з собакою? Не повісите ж ви його за вбивство?
— Завтра вам його повернуть.
— Однак…
— Вам приведуть пса. Тільки ви напишете розписку, що повністю відповідаєте за нього. Ходитиме у наморднику, ну й поводок надалі раджу вам тримати трохи міцніше. На добраніч.
— На добраніч, — сліпий простяг руку за скрипкою.
Але перш ніж він підніс її до підборіддя, скерував на капітана темні кружальця своїх зелених окулярів:
— А… за пса… велике вам спасибі.

Після того як капітан вийшов, сліпий провів кілька разів смичком по струнах і раптом кинув скрипку на канапу. Зітхнув глибоко, з полегшенням.
— Заглянь, Валерко, до буфета, — промовив він весело. — Треба це обмити.
— Що? Візит отого шпика? Вони починають чіплятися.
— Ех, нічого ти не розумієш. Не починають, моя дорога, не починають, а кінчають. Навіть схоже на те, Що вже закінчили. Ну що? Ще не петраєш? — сліпий починав нетерпеливитися. — Ти ж чула, що він сказав. Завтра мені повернуть Рекса. Приведуть додому.
— А що ж, вони роками триматимуть? Поки був їм потрібен, вони його тримали…
— Отож-то! Нарешті розумне слово. Поки був їм потрібен. А чому ж зараз уже не потрібен? Бо поставили хрест на всій цій історії.
Акушерка зітхнула:
— Дай боже, щоб на цьому скінчилося.
— Я ж, тобі кажу, що скінчилося. Завтра вже цього піжона в Шклярах не побачиш. А все-таки, — він потер долонею неголене підборіддя, — багато б я дав, щоб дізнатися, що цій тварюці в голову вдарило.
— Ти маєш на увазі отого шпика?
— Не шпика. Рекса. Такий спокійний, розумний пес, і от тобі маєш. Одразу за горло.
— Я б його не брала знову у дім.
— Дурниці,— обурився сліпий. — Що ж, мені його міліції лишити? На мило віддати?
— А хоча б і на мило. — На щоках акушерки спалахнули червоні рум’янці. Вона була дуже схвильована. — А хоча б і на мило, — повторила з притиском. — Ну скажи сам, чи може бути людина спокійна з таким собакою?
— Облиш. На тебе він не кидається, бо ти йому нічого не зробила.
— А інженер йому щось зробив?
— Не знаю.
— Як це не знаєш? Адже пес завжди ходив з тобою.
— Не зовсім завжди…
— Гадаєш, що тоді, як його кілька днів не було?
— Не знаю… — сліпий знизав плечима. — Десь він швендяв, і холера його знає, що тоді сталося. Ну нічого. — він вдарив себе по колінах, — як би там не було, а обмити треба. Найважливіше це те, що перестали крутитися навколо людини.
— Крутитися навколо пса, а не навколо тебе.
— Ну, ти завжди своє! А пес хіба чий? Абіссінського імператора? Не знаєш, як це буває? Стріляють у зайців, а попадають у собаку. А я бажаю, щоб на моєму подвір’ї взагалі ніхто не стріляв. Хай краще буде тихо.
— Ти маєш рацію, — Кльоновська підійшла до буфета. — Що питимеш?
— Все одно, давай горілку. А втім, якщо ти вважаєш за краще вишнівку…
Кльоновська дістала пляшку.
— Аби тільки справді на цьому все скінчилося.
Третій день перебування капітана Редліни в Шклярах почався також розмовою з кіоскером. Літній балакучий дядечко, який почував себе тепер до деякої міри позаштатним співробітником міліції, пригадав, що в ранкових прогулянках сліпого була майже тижнева перерва.
Здається, Кондзьолек хворів на грип, і сигарети купувала акушерка. Сам сліпий з’явився тільки за два чи три дні до трагічного випадку.
Зокрема, одно спостереження кіоскера мало для капітана особливе значення: пес після хвороби свого хазяїна також мав поганий вигляд. Був виснажений, і ребра різко виступали під шкірою.
— Такий вигляд мають собаки, коли повертаються додому після кількаденного блукання, — промовив кіоскер.
Отже, всупереч твердженням сліпого, слід було думати, що пес певний час був у чужих.
Зрештою, такі і тільки такі передумови могли підвести до відкриття останньої ланки, що замикала міцний ланцюг фактів, які вже підтвердилися.
Пані Потоцька, так само як і дочка аптекаря, мешкала в центрі міста, на Ринку, і було виключено, щоб вони потай могли тримати в себе собаку протягом кількох днів.
Крім того, йшлося не тільки про те, де перебував собака протягом цього часу. Рекс мусив потрапити в ситуацію, яка б робила можливим пробудження в нього ненависті до червоної «мушки» в білі горошини.
Ненависть до «мушки»… Формулювання це звучало дуже дивно, але, на жаль, кращого капітан придумати не міг.
Залишалася панна Бєльська. Садиба лісничого на узліссі, віддалік от людського ока і вуха. Умови якраз відповідні.
Не втаємничуючи нікого з місцевих у свої плани, капітан одразу після сніданку подався в бік лісу, що темнів за містом.
— Невеличка прогулянка для здоров’я, — сказав він поручикові.
Садиба лісничого розкинулась великим прямокутником будівель, зведених на галявині, яка широким клином врізалася в ліс. Високий паркан з щільно припасованих дощок замикала велика брама з ґонтовим дашком, увінчаним по боках оленячими рогами. Хвіртка була зсередини замкнена на засув.
— Це якийсь справжнісінький траперський блокгауз. — Капітан потягнув за дротяне кільце, що звисало біля хвіртки. — За таким парканом і в такому місці все можна собі дозволити.
Йому довелось досить довго чекати, перш ніж на стежці, посиланій галькою, заскрипіли швидкі дрібні кроки. Клацнув засув.
Йому відчинила дуже гарна дівчина. Середня на зріст, брюнетка з волошковими очима, загорілим обличчям, з коротко підстриженим волоссям. Шерстяна сукня кольору морської води вигідно підкреслювала її струнку постать. Вона запитально дивилася на незнайомця.
— Тут живуть Бельські?
— Та-а-ак… Слухаю вас.
— Яз міліції.
Рука дівчини, що лежала на засуві, ледь помітно здригнулася.
«Вона б охоче захлопнула хвіртку перед моїм носом», — подумав капітан.
— Батька немає,— дівчина проковтнула слину. — Він у Варшаві на курсах.
— Я, власне кажучи, до вас.
Дівчина глянула в бік дому, ніби звідти міг вийти порятунок.
— Я розумію, — капітан поліз у кишеню, — ви, може, боїтесь, що я не той, за кого себе видаю. Прошу, — він підніс до її очей розгорнуте службове посвідчення.
Вона злякано глянула.
— Але ж я не говорила, що не вірю. Заходьте, будь ласка. — Дівчина відійшла вбік.
Величезний вовкодав, прив’язаний біля сарая, побачивши чужого, зайшовся шаленим гавкотом. Він шарпав ланцюг, метався й кидався, припадав до землі, готовий стрибнути на непрошеного гостя.
— Я б не хотів зустріти його без ланцюга, — капітан кивком голови вказав на розлютованого пса.
— Нічого б він вам не зробив. Він тільки так удає. Я б могла його зараз відв’язати, і він, напевно, не кинувся б на вас.
— Хай пані цього не робить. У таких випадках краще вірити на слово.
Дівчина блідо посміхнулася.
— Вік справді не кидається на гостей.
— Хай так, але є гості й гості. Не кожного гостя приємно бачити. Навіть… хазяям.
Вона опустила голову.
Кімната, куди дівчина ввела капітана, була їдальнею. Приємно пахло деревом. Нефарбовані стіни із світлих, гладко виструганих дощок, закопанські меблі і велика кількість різного розміру рогів диких тварин — все це створювало оригінальну, естетичну цілість. На стінах висіли кольорові килимки, занавіски закривали широкі вікна.
— Можна закурити?
— Прошу.
Капітан вийняв «Познанські», пошукав очима попільничку.
— Отой глиняний кухоль, — сказала вона, не відходячи од вікна.
— У мене до вас два запитання, — Редліна присунувся разом з кріслом до столу. — Перше, з якого часу вам почав подобатися червоний шовк у білі горошини…
З другим запитанням можна було почекати. Дівчина повернула обличчя до вікна. Вона плакала.
Капітан знав з досвіду, що на всі запитання він тепер одержить щиру відповідь. Він запалив сигарету. Обійшов стіл, став біля дівчини.
— Не плачте, — делікатно, кінчиками пальців він торкнувся її плеча. — Насамперед я постараюсь вас зрозуміти і, якщо зможу, допомогти. Ну, то як воно було з тією собакою? Що вас наштовхнуло на цю думку?
Дівчина підняла голову.
Сльози котилися по її щоках. Вона скидалася на малу скривджену дитину, жалюгідну, беззахисну.
— Це через Генріха… У всьому… тільки він… якби не це…
— Через Генріха? Хто це?
— Інженер Гайда, — схлипнула вона.
Капітан узяв дівчину за лікоть, підвів до столу.
Вона слухняно сіла.
— Краще спочатку… Отже Генріх…
Вона познайомилась з ним на танцях у клубі. Це було її перше кохання. Тоді вона ще не знала, що для Генріха молода й гарна жінка тільки іграшка, яку він кидає без жалю у ту ж саму хвилину, коли у нього з’явиться нова, Знайомство, яке вона старанно приховувала від батька, тривало кілька місяців. Одного дня Катаріна призналася Генріху, що чекає дитину. Як і слід було чекати, інженер сприйняв цю новину без ентузіазму, Він навіть взяв під сумнів своє батьківство, мовляв, ще важко встановити, тим більше, коли жінка «гуляє» з одним мужчиною, а живо під одним дахом з Іншим. Той другий був лісник Міхал Кристек, далекий родич, сирота, що а дитинства жив у домі Бєльського.
На такий цинізм Катаріпа зреагувала так, як багато жінок в її становищі: дала коханцеві по лиці, кілька днів була в розпачі, думала про самогубство і, нарешті, потрапила до рук пані Валерії Кльоновської, дипломованої акушерки. Батькові вона сказала, що їздила на кілька днів до подруги.
— Як же вам вдалося зберегти це в таємниці? — здивувався капітан. — У такому маленькому містечку?
— Мені просто пощастило, — дівчина сумно посміхнулася. — Я прийшла до неї вночі, а пішла на світанку. Якось ніхто не помітив мене.
— Ну а далі?
— На третій день, коли я вже добре себе почувала, Кльоновська запросила мене на іменини. Було нас тільки троє. Як я помітила, пані Кльоновська не любила товариства. Вона накрила дуже розкішний стіл: коньяк, закордонне вино, лосось, сардини… Той сліпий, її брат, пив багато і ще більше говорив. Розповідав, що під час війни був офіцером на Заході, в Італії. Розповідав, як від там розважався, який мав успіх у жінок… А ще до того вія сидів у концентраційному таборі у Вестфалії, убив коменданта того табору і втік. До польського війська. Папі Кльоновська раз його навіть штовхнула під столом, а він розсердився і сказав: «Хай молоді слухають, хай вчаться». Наказав налити собі склянку коньяку і одним духом випив. А пані Кльоновська була вся червона. Не знаю, може, зі злості, а може, тому що теж багато випила. А потім почалася розмова про собак… Пан Кондзьолек сказав, що вівчарки дуже розумні тварини і що їх можна всього навчити. І знову почав про концтабір. Якраз отой комендант, якийсь Зайдер… Шнайдер… мав собаку вівчарку. Він наказував замикати собаку в клітці, і один есесівець кілька днів дражнив того собаку. В нього була палиця з гострим кінцем, на яку настромлювали червоний галстук, политий лізолом. На третій день пес кидався на палицю, як тільки бачив той галстук і чув запах лізолу.
Капітан закурив ще одну сигарету.
— А потім на плацу, — Катаріна говорила через силу, уривчастими фразами, — в’язні ставали на перекличку… Один з них мав червоний галстук… Німець тримав пса на ланцюгу… Пес здалека відчував запах лізолу… кидався. Німець підходив ближче, за кілька кроків… Кричав: «Вольф, поправ панові галстук!..»
Обличчя капітана закам’яніло.
— І ви… в такий же спосіб?
— Ні, ні! Я не хотіла… — скрикнула вона й почала знову плакати. — Той сліпий казав… розповідав, що Вольф кидався не на людину, а на галстук. Що він рвав лише галстук.
— Галстук був у людини на шиї,— сказав капітан крижаним голосом.
— Але я не хотіла… — дівчина зайшлася плачем. — Я… я… тільки… щоб налякати… Я ту «мушку»… та «мушка»… Я… я… ззаду підрізала резинку… вона повинна була одразу порватися.
Так, це була правда. Капітан пригадав тепер, що резинка була розрізана якраз посередині, а краї в тому місці (на що він тоді не звернув уваги) виглядали так, ніби хтось перерізав резинку чимсь гострим.
Він мимохіть посміхнувся.
— Ви перерізали резинку лезом?
— Ножицями.
— А потім зашили нитками?
— Ага… — Вона заридала. — Не міцно. Ви ж знаєте, які тепер нитки. Досить шарпнути.
«Не вистачає ще, щоб почала нарікати на якість нашої продукції…» — подумав капітан і підвівся з крісла,
— Ви не вірите, що я не хотіла? — дівчина раптом зірвалася з місця і вибігла в другу кімнату.
Редліна пішов за нею.
Дівчина гарячково нишпорила в шухляді туалетного столика. На підлогу летіли різні речі жіночого туалету.
— Ось, прошу! — стоячи навколішки, вона подала капітану якийсь папірець.
Він одразу помітив, що текст на папері був надрукований на тій самій машинці, що й лист, знайдений на квартирі інженера.

«На цей раз ви відбулися тільки переляком. Хай це буде для вас наука, що жінки — не іграшки і можуть помститися. Скільки разів ви побачите «мушку», яку дехто ще називає метеликом, стільки разів хай спаде вам на думку, Метелику, чи не настав час кинути вже пурхати з квітки на квітку. Можна поламати крила.
Гуска не така дурна, як вам вдавалося. Р. S. А червоний колір хай нагадує вам, що не можна, гратися,і коханням».

Катаріна, не підводячись з колін, очікувально дивилась на капітана.
— Так, це говорить на вашу користь— притишся пін, ховаючи папірець до кишені.— Ви написали в той самий день, що й першого листа?
— Би можете перевірити. Це надруковано на митниці з поліклініки. Прізвище моєї подруги Нальчик.
— На жаль, я змушений буду перевірити. У наших же інтересах, — він допоміг їй підвестися. — А пса привів, мабуть, той Міхал… Як його прізвище?
— Кристек. Пес добре знав Міхала. Міхал іноді носив акушерці куріпок або зайців… Сліпий добре платив. Він дуже любив дичину. Ну, і коли Міхал туди йшов, він і для Рекса завжди щось ніс… Кістку чи шматок ковбаси…
— Міхал любив собак?
— Дуже.
— І, незважаючи на те, що так їх любив, погодився на всю цю історію?
Дівчина опустила голову. І коли за мить вона підвела її — обличчя в неї було дуже блідо.
— Міхал знав усе, що було між мною й інженером, — стиха промовила вона. — Міхал ненавидів інженера. Саме за те. А для мене… — Бельська стишила голос до шепоту.
— Розумію. Для вас би Міхал пожертвував більшим, ніж своїм почуттям до тварини.
Вона не відповіла. Здавалося, ще хвилина, і вона розплачеться. Капітан не хотів доводити її до цього.
— А тепер ще кілька запитань. — Від його несподівано різкого голосу дівчина здригнулася. Капітан знав з досвіду, що зміна тону дуже часто виливає на допитувану особу. — Очевидно, ви ознайомили Кристека з своїми планами.
— Я мусила це зробити, — дівчина, як він і передбачав, зуміла опанувати себе.
— І він не мав жодних заперечень?
— Ні. Він сказав, що інженер заслужив це. Що така наука піде йому на користь.
— Я догадуюсь, що, мабуть, коли й були в нього якісь вагання, то тільки відносно собаки.
— Так. Пса йому було шкода.
— А як це все виглядало?
— З тією «мушкою»?
— Ні, спочатку викрадення. Як ви забрали Рекса.
— Це було тоді, коли пан Кондзьолек хворів на грип. Ви ж знаєте, що вони живуть, у кінці Сонячної вулиці, далі вже починаються поля. Рекс, коли його вранці випустили, забіг аж до самісінького лісу. Міхал заманив собаку, а потім взяв на ланцюг.
— І привів до садиби лісничого. Та-а-ак! А де відбувалося це… з дозволу сказати… тренування?
— У сараї. У нас там є така велика міцна клітка з залізними гратами… Батько колись підстрелив рись. Хотів її відвезти до зоологічного саду. Рись щось з місяць жила у нас, ми думали, що виживе…
— А хто з вас робив оті експерименти з «мушкою»? Ви чи пан Кристек?
— Міхал.
— Відбувалося все це так, як і в тій розповіді Кондзьолека?
Голос дівчини знову почав зриватися:
— Міхал його тільки дражнив… Я знаю, що це було страшно… Тепер, коли я про все це подумаю… Справді… Я уже б ніколи… Я б не знаю що…
— Вірю, — капітан не мав сумніву, що цей трагічний випадок був для дівчини справжнім потрясінням.
— А Кристек? Я міг би з ним зустрітися?
— Він па обході.
— Так я вас попрошу, коли він повернеться, скажіть йому, щоб він нікому ні слова не говорив про те, що тут було. Про мій візит також. Запам’ятайте: ні слова.
— То ви мене арештуєте?
— Сьогодні, напевно, ні. А може… може й взагалі ні…
— Виходить, все-таки там щось було, — майор, вислухавши звіт про Шкляри, з вдячністю глянув на капітана.
— Допіру буде…
— Не розумію.
— Останню ланку в справі з собакою можна вважати за першу ланку в іншій справі…
— Того сліпого?
— Ви ж тільки подумайте, товаришу майор, цей тип твердив, що собака завжди був з ним, мало того, що навіть надвір його самого він не випускав, а тим часом Рексик не тільки під час хвороби пана щоранку ганяє собі по полю, — завдяки чому Кристек, зрештою, зміг його приманити, — але пес взагалі кілька днів ие був удома. Чому сліпий брехав? Бо хотів, щоб справа припинилася… Чому? Бо дальше зацікавлення собакою могло привести до небажаного зацікавлення ним самим. А чому він хотів цього уникнути? Бо наслідки такого зацікавлення могли бути для нього неприємними.
— Чи не робите ви часом натяжки?
— Може, так, а може й ні…
Майор засміявся.
— Справді, на початку цієї справи ми говорили так само: може, щось, а може й нічого…
— І вийшло — щось.
— Отже, що ви пропонуєте?
— Не пропоную, а маю до вас прохання. Дайте мені на тиждень відпустку….
— Гаразд, будете звільнені на тиждень… на користь, так би мовити, вашого сліпого.
— Сподіваюсь, що не на користь.
— Ваша справа…
— Щиро дякую, майоре, — капітан підвівся. — Я можу йти?
— Зараз. А та дівчина? Адже з тією Бєльського треба щось зробити, хай йому чорт.
— Я просив би цю справу відкласти ще на тиждень.
— Хай буде так, — майор махнув рукою.

У спілці колишніх в’язнів передусім розшукали в списках гітлерівських концентраційних таборів ті табори, що знаходилися у Вестфалії. їх було два: KZ-74 і KZ-75. Перший, призначений виключно для німців, відпадав. Секретар витяг другий список.
Виявилось, що у Варшаві жило двоє колишніх в’язнів KZ-75. Один жив у Лодзі, один у Познані і ще один у Гдині.
Звичайно, Редліна почав з Варшави. Першим серед п’яти прізвищ у списку був Вітольд Вургала, вчитель гімназії.
Маленький, висохлий чоловік в окулярах запросив капітана до заваленої книжками кімната. Незважаючи на заперечення офіцера, він приніс дуже міцного червоного чаю у фарфорових тоненьких чашечках.
Звичайно, він був у концтаборі. Комендант, прізвище його було не Зайдер, а Шнайдер, справді виробляй з в’язнями такі штуки.
«Пам’ятаю, він щось три чи чотири рази наказував собаці «поправити галстук».
Що сталося з тим німцем, не знає, бо, завдяки турботам товаришів, його було скоро звільнено.
Тільки на третій день, у Гдині, Редліна почув те, що треба.
— Шнайдер, — розповідав огрядний симпатичний полковник, — був рідкісною тварюкою. Але той, що його убив, напевно, не поступався йому. Капо Франек Грохаля — так звали того типа — мабуть-таки забив лагерфюрера… Так ми принаймні вважали.
— Докази?
— Скоріше припущення, капітане, — полковник любив висловлюватися стисло. — Я ж сказав: мабуть, убив. Якби в нас були прямі докази…
— Ви маєте рацію. Ну, а припущення?
— Справа в тому, що ГроХаля був спеціалістом провалювати втечі. Трьох невдах-втікачів, яких цей негідник засипав, Шнайдер наказав повісити на плацу для перекличок. Через кілька місяців була підготовлена наступна втеча. Вона була так обміркована, що мусила удатися. Ну, й уявіть собі, що Грохаля увечері подався на квартиру до лагерфюрера, а вранці його вже не було. Зник. Натомість у віллі знаходять мертвого коменданта.
А для втечі спритний капо використовує проходи, підготовлені для наших людей. Ми думали так: він пішов продавати втікачів, добряче випив з комендантом, потім якась сварка через іудові сребреники, убивство — як то кажуть, у стані афекту — і внаслідок втеча.
— Напевно, так і було,
— Мабуть, — полковник потягнувся рукою до графина з сливовицею. — Ваше здоров’я, капітане. А що? Може, натрапили на слід?
— Може, — капітан одним духом випив пекучий міцний напій і взяв бутерброд з сардинкою. — А яка зовнішність у того вашого капо?
— Як виглядав? — полковник замислився. — Звичайно. Високий, вродливий, обличчя довгасте, чорне волосся. Що ж іще? Ага! Трохи вище перенісся…
— Маленький поперечний шрам, — капітан майже викрикнув ці слова.
— Точно, — підтакнув полковник. — То що, він уже у ваших руках?
— Так.
— Тоді в мене до вас прохання.
— Все, що тільки зможу, — запевнив капітан.
— Зможете. Повідомте мене перед процесом. Я хотів би побачити пику того Грохалі.
— Буде зроблено, полковнику.
Прямо від полковника Редліна поїхав до воєводського управління міліції в Гданську і передав звідти службову телефонограму до міського управління міліції у Шклярах: «Взяти під пильний нагляд Владислава Кондзьолека. Крапка. Під час нагляду поводитися так, ніби справу маєте з людиною, в якої нормальний зір».
Передати що другу фразу капітан надумав, коли їхав електричкою Гдиня — Гданськ.
Справи, які вів капітан Редліна, перестали вже викликати здивування у відділах Головного управління міліції. Всі звикли, що з відповідей на уривчасті і часом явно дивовижні запитання він умів робити належні висновки, а його дедалі зростаюча слава одного з найздібніших офіцерів-слідчих і його особиста симпатія спричинилися до того, що кожен з колег намагався допомогти йому чим тільки міг. Отже, коли капітан звернувся до поручика Валясека з проханням підібрати йому найцікавіші справи за період з сімнадцятого по двадцять четверте вересня минулого року (двадцять четвертого до Шкляр приїхав Владислав Кондзьолек), — то вже вранці наступного дня на столі в кімнаті поручика височів чималий стос папок.
Капітан одразу відклав набік крадіжки, звичайнісінькі злочини, а також хуліганські бійки і напади. Його цікавили тільки «солідні» справи, так звана «мокра робота» — із зброєю в руках.
Було три таких справи. Напад на кооператив у Ченстохові — двох бандитів було спіймано, напад на касира в Магурці Дольней — одного бандита було убито під час погоні, двох схопили через кілька місяців; і третя справа — збройний напад на віллу в Мокотові. Цю останню справу капітан залишив, решту папок переніс на інший стіл.
— Знайшли щось, громадянине капітан? — спитав поручик.
— Цілком можливо… Големський і Пташник, — прочитав він надпис на обкладинці.
Поручик вийшов з-за столу, зазирнув у папку, що лежала перед капітаном.
— Ага! Рудий! Кумедний тип. Все скидав на третього, який втік від нас.
— Саме той третій мені потрібен. — Капітан схилився над столом і почав сторінка за сторінкою перегортати протоколи.
Зокрема його цікавили зізнання Рудого на слідстві.
«Що там я, — прочитав Редліна в одному з протоколів. — Я був пішак. Вся здобич йшла шефові, котрий диригував роботою. Це була досвідчена людина. Розповідав, що в гітлерівському концтаборі угробив якогось важного німця і накивав п’ятами до англійців».
«Шеф» — то був спеціаліст. Політикою теж займався. Що я порівняно з ним? Комаха, — зізнався Рудий другого дня. — Шеф був у підпіллі».
Через кілька днів: «Шеф мешкав у «малині» в Стефи, а згодом в пансіонаті на Вільчій (у протоколі занотовано адресу пансіонату). Грошенята мав, дістав їх від одного доктора. Шеф казав, що кожний офіцер у таємному війську, якщо його загін розколошматять, дістає з теплих рук чималу копійчину готівкою».
В блакитній папці був також портретний опис «шефа». Високий, худорлявий брюнет з вродливим довгастим обличчям.
Оце й все. Але капітанові цього було цілком досить.
Того ж дня капітан відвідав очну клініку Варшавського університету. Як його там поінформували, — причому абсолютно авторитетно, — окуляри, а точніше скельця, що закладаються безпосередньо на очне яблуко, — вживаються на Заході дедалі ширше. Наприклад, для спортсменів-баскетболістів, плавців, тенісистів такі скельця — справжнє благодіяння. Закладати їх і знімати може тільки лікар, а таких лікарів у Польщі в даний момент лише двоє: професор Вогацький у Кракові і доктор Нікляс у Варшаві.
Через п’ятнадцять хвилин чорна «Варшава» спинилася біля чотириповерхового будинку в центрі міста. В приймальні доктора Нікляса було тільки двоє пацієнтів: чоловік з чорною пов’язкою на оці і молода жінка в окулярах.
На столику лежали свіжі газети, ілюстровані закордонні щотижневики, фахова література.
Капітан взяв журнал і заглибився у читання. Через деякий час він почув:
— Прошу,
Міцно збудований, сивуватий брюнет у білому кітелі стояв на порозі, запрошуючи до кімнати. Замкнувши за капітаном двері, він сів до письмового стола, вийняв із скриньки для облікової документації чисту картку.
Редліна сів напроти, трохи боком, щоб на всякий випадок мати двері у полі зору.
— Що у вас болить?
— У мене? Нічого.
Доктор запитливо звів брови.
— Що це означав?
— Мене прислав сюди знайомий, ви також його знаєте… Владислав Кондзьолек.
— Як ви сказали?
— Кондзьолек. Владислав Кондзьолек.
— Не знаю такого.
— Пане доктор, — в усмішці капітана крилася добродушна іронія. — До чого ця комедія? Невже ви думаєте, що я прийшов забирати у вас час дурними жартами?
— Схоже на це. Я ще раз вам повторюю, що я не знаю ніякого Кондзьолека.
— Шкода, — капітан підвівся. — Кондзьолек тяжко хворий, марить, скаржиться, що в нього болять очі. Каже, що скельця, які ви йому вставили, пускають фарбу…
— Він збожеволів?!
— Не знаю, — капітан знизав плечима, вдаючи, ніби не звернув уваги на те, що доктор мимоволі зрадив себе. — Прощайте, пане.
— Зараз, сідайте, будь ласка, — доктор був явно розгублений. — А звідки ви все це знаєте? Ви, може, живете у Шклярах?
— Воронь боже! У Варшаві. Від народження у Варшаві. А знаю з листа. Мені писала пані Кльоновська.
— У вас є цей лист?
— Дозволяю собі зауважити, пане докторе, що таких речей при собі не носять. Таких речей взагалі не зберігають.
— Цілком слушно, — визнав доктор. — А чому вона не написала прямо до мене? — знову недовірливо подивився на капітана.
— Мабуть тому, щоб не наражати вас на небезпеку.
В конспірації, як казав один тип, обережність ніколи не завадить.
— Теж слушно, — доктор засміявся. — Я бачу, що у вас на все є готова відповідь.
— Бо ви ставите питання, на які я можу відповісти.
— А можна запитати, що єднає вас з нашим спільним знайомим, паном Владиславом Кондзьолеком?
— На це запитання я не можу вам відповісти. Я ж не питаю, що вас єднає в ним.
— Слушно! Утретє слушно. Вип’ємо кави?
— З радістю.
Доктор натиснув кнопку дзвоника на письмовому столі.
В дверях з’явилася молода гарна дівчина в білому фартушку.
— Принеси нам, Марисю, дві кави.
— В приймальні є ще один пацієнт, пане докторе.
— Це не мав значення, може почекати.
— А що до кави? Лікер, коньяк?.
— Що ви вип’єте? — доктор запитливо глянув на Редліну.
— Все одно, Можна коньяк.
— Чула? Той, французький.
Дівчина хотіла вийти, але Редліна затримав її.
— Пробачте, одну хвилиночку. Мені здається, — звернувся він до доктора, — що було б краще, якби ви прийняли спочатку пацієнта, який сидить у приймальні. Бо на нього справить погане враження, коли він побачить, що в кабінеті випивають, а його примушують чекати.
— Слушно. Учетверте, — настрій доктора дедалі кращав. — У зв’язку з цим кава потім. Спершу той пацієнт.
Дівчина вийшла, капітан теж попрямував до дверей.
У приймальні сидів поручик з Головного управління, переодягнений у цивільне. Редліна відступив від порога, легким рухом голови подав знак поручикові.
— При цьому пацієнтові ми можемо не соромитися, — сказав він ошелешеному докторові, коли мнимий пацієнт опинився в кабінеті.— Дозвольте, докторе, представити вам… співробітника Головного управління міліції.
В кабінеті майора, крім капітана Редліни, був ще хорунжий-протоколіст і молодий поручик, який, сидячи у кутку кімнати обличчям до стіни, затуляв собою якийсь предмет, що стояв на столику.
Міліціонер увів доктора Нікляса.
Доктор тримав себе упевнено, навіть зухвало.
— Попереджаю вас з самого початку, — мовив він, сідаючи на вказане йому крісло, — що вся ця комедія не має ніякого сенсу.
— Визнаю, що не має,— погодився майор. — Тому вважаю, що чим швидше ми її закінчимо, тим краще буде для вас. Ви ж знаєте умову — щире визнання зменшує кару і так далі. Отже, запевняю вас, що це справді вилине на міру покарання.
— Перш ніж карати, треба довести його провину.
Майор несхвально похитав головою.
— Знову ви за своє. Ну, тоді почнемо з іншого боку. Я вам допоможу. За яких обставин ви познайомились з Владиславом Коидзьолеком?
— Я вже казав, що ніякого Владислава Кондзьолека в очі не бачив і не хочу бачити.
— Це зовсім не значить, що ви його не побачите, — зауважив майор, — Поручику! — сказав він голосно.
З кутка, де сидів молодий офіцер, рантом виразно почулися слова капітана Редліни:
«Мене прислав сюди знайомий, ви також його знаєте… Владислав Кондзьолек».
І за мить інший голос, хриплий, зривистий голос доктора Нікляса:
«Як ви сказали?..»
«Кондзьолек. Владислав Кондзьолек».
«Не знаю такого».
— Чекайте! — наказав майор. — Досить. Ну, що? — запитав він у доктора. — Ви справді не знаєте? Хочете послухати далі?
Доктор важко дихав. Було видно, як тремтять його руки, що лежали на колінах.
— Це ще нічого не значить, — видушив з себе після тривалої паузи. — Голос можна наслідувати.
— Не будьте смішним, — розсердився майор. — На тій самій плівці є ще другий «схожий» голос — вашої Марисі.
Доктор опустив голову.
— Ну то як, будете говорити?
— Може, не зараз. Пізніше. Хоча зрештою… — він глибоко зітхнув, як плавець перед стрибком у воду.
Хорунжий-протоколіст схилився над машинкою. За згодою майора, запитання ставив капітан Редліна. Одно з них звучало так: чому Франек Грохаля після невдалого нападу на віллу опинився саме у Шклярах?
Відповідь була такою, якої і сподівався капітан: йшлося про поєднання необхідного з корисним. Оскільки вирішили, що Грохаля мусить тікати з Варшави, треба було; законспірувати його десь у безпечному місці, де він міг бути корисним.
У Шклярах мешкала Валерія Кльоновська, акушерка, яка у відповідних, відомих докторові картотеках була записана під відповідним криптоніном. У Шклярах був також авіазавод. і
Акушерка Кльоновська в своїй побічній «професії» не і належала до «асів». Однак професія акушерки дозволяла їй бувати в багатьох будинках, її запрошували також і в селище авіазаводу. Її послуги у «професії побічній» могли бути дуже ефективними, якби на місці в Шклярах була людина, яка змогла б нею керувати. Такою людиною був саме Франек Грохаля, він же Владислав Кондзьолек, літній поважний пан у зелених окулярах. Від нього не вимагали, щоб він одразу брався до роботи. Він повинен був спершу акліматизуватись, завоювати собі довір’я і повагу, врости в нове середовище…
— Я не давав йому ніяких строків, — мовив доктор Нікляс, беручи сигарету з покладеної перед ним на столі, пачки «Познанських». — Це мала бути перспективна акція. Я був готовий рік чекати відомостей від нього, аби тільки ці відомості були справжнім відкриттям.
— До деякої міри так воно й було, — сказав капітан.
Тепер і майор посміхнувся:
— А хіба це не відкриття? — зауважив він діловим тоном. — Я гадаю, що на сьогодні досить, — звернувся він до Редліни.
Коли вони залишилися самі, майор простягнув капітанові руку.
— Сердечно поздоровляю вас, капітане. Ви довели, як можна одним пострілом убити двох зайців. Дайте телефонограму, щоб арештували Грохалю.
— Я ще маю один день, майоре, — це звучало як прохання.
— З вами завжди так. Ви справді наполягаєте на цьому?
— Справді.
— Але що це вам дає?
— Дуже багато, майоре. Не забувайте, що в Шклярах є завод, багато людей, вони наочно пересвідчаться, як часто зовнішність буває обманлива.
— Ну добре. А що з тією дівчиною? Вас цікавить її доля?
— Звичайно, цікавить. Смерть інженера була абсолютно випадковою, і жоден суд, маючи такі докази, не інкримінуватиме їй навмисне вбивство.
— Ну, тоді ненавмисне.
— Невідомо. Крім того, була амністія, і я зовсім не бачу підстав, щоб цю справу витягати перед людські очі. Нікому це не допоможе, а над дівчиною тяжітиме все життя. Повірте мені, майоре, що так буде краще.
— Ну, що ж, — майор зітхнув, — я навчився вам вірити.
День був теплий і погожий…
На Ринку в Шклярах товклося багато людей — годинник на костьолі щойно пробив чверть на восьму.
Капітан Редліна, повернувшись спиною до вулиці Сонячної, стояв за кіоском, тримаючи перед собою розгорнуту газету.
З ледве помітною усмішкою він прислухався до стукоту ціпка, що чувся дедалі виразніше.
Ще двадцять, ще десять кроків…
— Капітан різко повернувся і опинився перед віконечком кіоска разом з чоловіком у зелених окулярах.
— Добридень, пане Грохаля, — промовив Редліна голосно і чітко, кладучи йому руку на плече.
Про те, що сталося потім, довгі роки розповідатимуть люди в Шклярах. Бо чоловік у зелених окулярах, всіма шанований екс-майстер слюсарної справи пан Владислав Кондзьолек, кинув поводок, пустив пса і стрімголов побіг уперед. Проте недалеко.
З усіх боків Ринку, з кожної вулиці йшли йому назустріч заздалегідь розставлені міліціонери.
Чоловік у зелених окулярах мусив здатися.

Пасажирський поїзд відходив із Шкляр о дев'ятнадцятій сорок п’ять. О дев’ятнадцятій сорок на перон вийшло кілька осіб. Висока дебела жінка, прикута за руку до чоловіка у зелених окулярах, троє міліціонерів з автоматами і за кілька кроків позад них мужчина у світлому плащі з поясом і в крислатому капелюсі.
Вся п'ятірка зайняла окреме купе у вагоні другого класу, мужчина в плащі сів у вагон першого класу.
Коли вони вже проїхали півдороги, молоденький міліціонер з нашивками капрала нахилився до свого колеги, що сидів напроти:
— Але з тими скельцями то комедія, правда?
— Подумаєш, комедія! Не такі речі люди видумують!
— Але щоб так… Розмальоване, наче штучне око, а крізь фарби можна бачити.
— А ти не читав, що в автомобілях роблять уже такі шибки, що як дивитися зсередини, то все видно, а як хочеш заглянути усередину — то нічого не побачиш?
— Не бійся. Той капітан з Варшави і крізь таку шибку зумів би заглянути.
Вони голосно розсміялися.
— А що, може й зумів би, Коли вже такого мудрагеля зумів викрити…
Чоловік у зелених окулярах сердито одвернувся до вікна.
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Примечания




1


Наглядач у концтаборі. Фашисти часто призначали капо з самих полонених.


2


Пробачте (ніж.).


3


Ти молодець (ніж.).


4


На здоров'я (нім.).


5


За ваше здоров’я (нім,).


6


Ти польська свиня! (Нім.).


7


Що ви бажаєте? (Нім.).


8


Зараз! (Нім.)


9


Домовились (нім,).


10


Територія Польщі, розташована біля підніжжя Татр.


11


Мається на увазі галстук, вив'язаний бантиком.


12


Чорний кіт (франц.).


13


Le chat noir — чорний кіт.
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